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La Chiesa friulana per lo sviluppo dei paesi montani

Per la montagna
• tconvocati 1 cristiani

Dvorana Politi Oddelka za jezike in civilizacije 
srednje-vzhodne Evrope Univerze v  Vidmu (Ul. Zanon, 6)

v četrtek, 2.4.2009, ob 17.30
pre d s ta v i te v  publikacije

MI SMO TU
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SLOVENSKA JEZIKOVNA SKUPNOST 
V VIDENŠKI POKRAJINI 

LA COMUNITÀ LINGUISTICA SLOVENA 
DELLA PROVINCIA DI UDINE

I n š t i t u t  z a  s l o v e n s k o  k u l t u r o  ~  O d d e l e k  z a  j e z ik e

IN CIVILIZACIJE SREDNJE-VZHODNE EVROPE

SLOVENSKA JEZIKOVNA SKUPNOST 

V  VIDENŠKI POKRAJINI

pre tek lo s t, sed a n jo s t, b o d o č n o s t

LA C O M U N ITÀ  LINGUISTICA SLOVENA 

DELLA PROVINCIA DI UDINE

pa ssa to , p rese n te , fu tu r o

La Chiesa friulana chiama 
ancora una volta a raccolta tut­
ti i cristiani per affrontare i ma­
li della montagna ed il suo de­
clino. Domenica 29 marzo si è 
svolto a Pontebba il primo in­
contro dell’Assemblea dei cri­
stiani per la montagna che at­
traverso il lavoro di gruppo ed 
il successivo confronto con le 
istituzioni, le realtà economi­
che, produttive, sociali e cultu­
rali sfocerà nel gennaio del 
2010 in un piano di sviluppo 
delle “terre alte”, come vengo­
no definite, articolato in pro­
getti specifici.

A distanza di dieci anni dal 
Convegno per la montagna con 
cui la Chiesa friulana aveva at­
tivato molte energie e risorse, 
ma senza riuscire ad invertire 
la tendenza ed arrestare lo spo­
polamento, ora ha deciso di “re- 
settare” tutto e riprendere il 
percorso con un approccio 
nuovo, partendo dai protago­
nisti, da coloro che vivono in 
montagna. Questo percorso, 
sottolinea l’arcivescovo Pietro 
Brollo, “può costituire una for­
ma di corresponsabilità eccle­
siale ed un momento signifi­

cativo di presa di coscienza dei 
tempi difficili che stiamo vi­
vendo: la Chiesa udinese lo 
propone come segno di spe­
ranza, a sostegno di chi sente 
che vivere in montagna signi­
fica rispondere da cristiani ad 
ima vocazione speciale”.

L’iniziativa dell’Assemblea 
dei cristiani per la montagna è 
partita dai vicari foranei e dal 
clero della Camia e della Val 
Canale e Canal del Ferro, ma 
- sottolinea mons. Brollo - in­
tende coinvolgere e far parte­
cipare tutta la Diocesi. L’au- 
spido è che a questo percorso 
partedpino anche la Chiesa e 
la comunità della fasda confi­
naria del Friuli che in questo 
momento sembra assente. Del 
resto è questo anche il deside­
rio dell’ardvescovo stesso che, 
consapevole della nostra spe- 
dfidtà, nella sua lettera di con­
vocazione ha scritto: “Deside­
ro che anche nelle altre zone 
della montagna diocesana - le 
Valli del Torre, la Val Comap- 
po e le Valli del Natisone - ven­
gano studiate analoghe inizia­
tive rispondenti alle proble­
matiche locali”.

Včeraj, 1. aprila, je  mini­
lo sto let, odkar se je  v Bija- 
čah v občini Podbonesec ro­
dil pokojni msgr. Paskval 
Gujon, eden od plemenitih 
očetov Benečije, odločni in 
trm asti Čedermac, ki je  svo­
jim  domačim krajem  in slo­
venski besedi ostal zvest vse 
do svoje smrti, 25. februarja 
2002. Želel je, da Benečanov 
ne bi bilo sram svojega jezi­
ka in kulture in jih  je  stalno 
nagovarjal, naj svojo bogato 
kulturno dediščino ohranijo 
in naj doma govorijo sloven­
sko. Vedno se je  boril za svo­
je  malo ljudstvo in si je  pri­
zadeval za sožitje med Slo-

Pred sto leti se je rodil 
msgr. Paskval Gujon
Bilje eden od očetov Benečije

Val Canale 
e tutela 

degli sloveni
Il presidente del cen­

tro culturale sloveno Stel­
la alpina - Planika Rudi 
Bartaloth ha incontrato 
separatamente il sinda­
co di Tarvisio Renato 
Carlantoni e Malbor- 
ghetto Vaibruna Ales­
sandro Oman. Tema dell' 
incontro, l’emissione del­
le carte d'identità bilingui 
italiano slovene. I due 
Comuni sono inclusi nel 
territorio di attuazione 
delle leggi 38/01 e 482/99 
ed allo stesso tempo di­
spongono già di un nu­
mero limitato di carte bi­
lingui. Dopo uno scambio 
di opinioni sulla proble­
matica, i due ammini­
stratori hanno assicurato 
che elimineranno even­
tuali inconvenienti tec­
nici e di seguito emette­
ranno le carte d 'identità

1. aprila 1909 se je v rodil v Bijačah 
Paskval Gujon.
Beneškemu Čedermacu so se na 
pokopališču v Landarju poklonili predstavniki 
Slovencev iz Benečije in Posočja

venci, Furlani in Italijani 
kljub velikim pritiskom faš­
izma, kasneje pa še posebno 
s strani desničarske organi­
zacije Gladio. O jeziku je  po­
udarjal:

“Narod ostane svoboden 
in živ, dokler je  živ njegov je ­
zik. Ljubite svoj slovenski je ­

zik in kulturo, ki 
ste ju  podedova­
li od svojih pred­
nikov. Spomnite 
se, da po omika­
nosti nismo nič 
manj vredni od 
kateregakoli 
drugega naroda. 
Narod, ki pozabi 
svoj jezik, je  iz­
koreninjen in 
večkrat z jez i­
kom izgubi tudi

vero ter vse, kar je  vrednega 
dobil z dediščino. Kdor se je 
odrekel svojemu jeziku, ni 
več svoboden.”

Iz več razlogov je zato spo­
min na lik msgr. Gujona še 
vedno zelo živ, poseben Gu- 
jonov odbor, k ije  bil ustano­
vljen pred približno letom dni 
in ga sestavljajo predstavni­
ki nadiških in posoških usta­
nov z obeh strani meje, pa je 
že pripravil poseben pro­
gram, s katerim  se bodo ob 
pomembni obletnici v Bene­
čiji spomnili zadnjega in vseh 
ostalih Čedermacev, ki so 
najbolj zaslužni za to, da se 
je  slovenska skupnost v vi­
demski pokrajini ohranila 
kljub težkim razmeram, v ka­
terih je  živela.

beri na strani 5

V nedeljo se je v Pontablju sestala skupščina kristijanov

Videnška Cerkev za razvoj 
goratih predelov Furlanije

Kraji v goratih predelih Furlanije so v glo­
boki krizi in demografski trendi se v zadnjem 
obdobju nikakor niso popravili. Zato je  V i­

denška Cerkev po devetih letih ponovno skli­
cala skupščino kristijanov, da bi poglobila 
vprašanje kulturnega, socialnega, ekonom­
skega in duhovnega preporoda ter izdelala 
razvojni načrt, ki naj bi ljudem v gorah in 
še posebej mladim generacijam zagotovila 
perspektive in bodočnost na svoji zemlji.

Pobudo za skupno razmišljanje so dali de­
kani, duhovniki in pastoralni sveti iz Karnije 
in Kanalske doline, videnski nadškof Pietro

Brollo jo  je  sprejel in podprl. In že v nede­
ljo 29. m arca popoldne je  skupščina kristi­
janov na zborovanju v Pontablju začela sko­
raj eno leto dolgo pot. Delo bo najprej po­
tekalo na teritoriju  po skupinah, 27. junija 
bodo predstavili zaključni dokument, na tej 
podlagi pa se bo začelo soočenje z inštituci­
jam i, političnimi in ekonomskimi sredinami 
Furlanije. Iz vsega tega dela naj bi jan u ar­
ja  prihodnje leto izšli konkretni projekti, ki 
bimorali zagotoviti življenje in razvoj krajev 
v gorah.

beri na strani 5
Videnski nadškof Pietro Brollo, Mario Gollino in predsednik 
Agemonta Felice De Toni

bilingui ai cittadini che 
ne faranno richiesta.

Intanto il sindaco di 
Malborghetto Vaibruna 
Alessandro Oman ha 
scritto al presidente del­
la Giunta regionale Ren­
zo Tondo con la richiesta 
che anche il suo comune 
venga inserito nell’ambi­
to territoriale dove nel­
le insegne pubbliche e 
nella toponomastica, ac­
canto all’italiano, viene 
previsto l’uso anche del­
lo sloveno (art. 10 della 
legge 38), tenendo conto 
contemporaneamente del 
carattere plurilingue di 
tutta la Val Canale.
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Per la nomina del nuovo dirigente dell’Ufficio scolastico regionale

In una lettera aperta “no” 
ai dirigenti temporanei

Zunanji minister 
Žbogar o odnosih 
s Hrvaško

La prossima nomina del 
nuovo dirigente dell'Ufficio 
scolastico regionale sta susci­
tando apprensione ed inquie­
tudine nel mondo della scuo­
la del Friuli Venezia Giulia. 
Da qui una lettera aperta de­
stinata ai parlam entari re­
gionali, al presidente Tondo 
ed all’assessore Molinaro e 
sottoscritta da Pasquale 
D’Avolio, presidente dell’As­
sociazione Nazionale Diri­
genti Scolastici del FVG, dal­
la prof. Schiavi Fachin e da 
num erosi esponenti della 
scuola, del sindacato e del 
mondo culturale e politico re­
gionale.

Secondo informazioni uffi­
ciose, scrivono nella lettera 
aperta, dalla capitale stareb­
bero per mandare in regione 
“ancora una volta un diri­
gente ‘romano’, magari pros­
simo alla pensione anche lui. 
Negli ultimi anni abbiamo vi­
sto un susseguirsi di dirigen­
ti ‘tem poranei’ per lo più 
estranei alla realtà regionale”. 
E vivendo a Trieste qualche 
giorno alla settimana, ag­

giungono, non è facile entra­
re adeguatamente nel merito 
delle questioni scolastiche del­
la Regione.

La scuola del Friuli Vene­
zia Giulia ha raggiunto ottimi 
livelli di qualità ed è seconda 
soltanto alla Finlandia nel si­
stema scolastico europeo (da­
ti OCSE), prosegue la lettera, 
sottohneando che i tagli mi­
nisteriali finiranno per met­

tere a rischio il mantenimen­
to dei livelli raggiunti. “Sen­
tiamo come imperativa la ri­
chiesta al Ministero di avere 
alla guida della Direzione re­
gionale una persona che co­
nosca bene i reali bisogni edu­
cativi, conoscitivi, culturali, 
linguistici e comunicativi del­
le nostre alunne e dei nostri 
alunni”, che sappia svolgere 
una funzione di raccordo tra

le esigenze locali e le disposi­
zioni ministeriali in collabo- 
razione con i dirigenti e gli in­
segnanti ed in sintonia con le 
istanze territoriali.

Nella lettera aperta si sot­
tolinea inoltre l’importanza 
del momento, visto che nei 
prossimi mesi avverrà il tra ­
sferimento alla Regione di 
nuovi poteri e competenze in 
ambito scolastico. Da qui la ri­
chiesta di un’energica azione 
soprattutto a livello parla­
mentare per ottenere la no­
mina di una persona “fornita 
dei titoli richiesti, competen­
te, in grado di assolvere i 
compiti sopra richiamati e che 
abbia svolto o svolga la sua at­
tività neH’ambito della realtà 
regionale”.

V sobotni prilogi Dela 
berem o zanim iv pogovor s 
slovenskim  zunanjim  m i­
n is tro m  S am uelom  Ž bo­
garjem , ki se n anaša  na  za ­
pletene odnose m ed Slove­
nijo in  H rvaško. M inister 
p ravi, da nam enja k a r 80 
odstotkov svojega časa tem  
odnosom  in ugotavlja, da 
težko reče, d a je  to preveč. 
V tako pom em bni fazi re ­
ševanja, je  prav, da se v ce­
lo ti posveča tem u p rob le­
mu in poudarja , da je  b ila 
decem brska b lokada Slo­
venije hrvaškem u pogaja­
nju  z EU dovolj p rem išlje­
na in  da ni bilo drugega iz­
hoda. To ni b ila želja Slo­
venije, n jen  nam en je  bilo 
iskanje rešitve, a je  s H rva­
ško in  s francoskim  p red ­
sedstvom  niso našli.

N ekateri očitajo  Slove­
niji, da je  po tegnila  n a j­
m očnejši adut, čeravno so 
im eli še druge m ožnosti. 
Na to je  m in ister odvrnil, 
da tedaj drugih  m ožnosti 
niso videli in  jih  tud i sedaj 
ne vidijo. Postavljeni so b i­
li p red  dejstvo h rvašk ih  
dokum entov, iskali so re š i­
tve, kako se jim  izogniti 
ozirom a jih  e lim in irati, in 
rešitve, ki bi bile za Slove­
nijo m inim alne, za H rv a­
ško niso bile sprejem ljive 
ozirom a v tistem  trenu tku  
tud i ne za francosko p red ­
sedstvo. Ni bilo druge re š i­
tve, kakor da bi n ad a ljev a­
li pogajan ja in celoten p ro ­
blem , ki je  izbruhnil, p u ­
stili za konec. Če se ne bi 
lotili m ejnega vp rašan ja  in 
ga bolj resno povezovali s 
pogajalskim  procesom , bi 
vse to prišlo  na  dan ob za ­
ključku pogajanj, ko bi b i­
lo veliko težje  raz lag a ti 
znotraj Evropske unije, kaj 
se je  zgodilo. Z aščita n a ­
cionalnih in teresov je  dolž­
nost vlade. P resodili so, da 
gre resn ično  za n a jp o ­
m em bnejši nacionaln i in ­
teres Slovenije, in sprejeli 
so prim erno  odločitev.

M in iste r je  p rep ričan , 
da im a p ri tej pobudi Slo­
ven ija  v Evropi zaveznike 
in  da ni osam ljena. D ele­
žna je  večjega razum eva­
n ja kot decem bra, saj se 
dotlej večina držav članic s 
tem  vprašan jem  ni u k v ar­

ja la . Šele po tem , ko so 
ustavili hrvaška pogajanja, 
so se začeli v Evropi po ­
g lab ljati v m ejni problem  
na m orju. Zdaj boljše r a ­
zum ejo razloge za decem ­
brsko potezo  S lovenije . 
H kra ti pa države članice 
p ričakujejo , da bodo našli 
p rim erno  rešitev  za p ro ­
blem  m eje in  H rvaški om o­
gočili, da nada lju je  poga­
jan ja .

Sicer s e je  razprava, k ije  
doslej v glavnem  potekala 
m ed Slovenijo, Hrvaško in 
Evropsko kom isijo, prvič 
selila na  m inistrsko raven  
celotne EU. Evropski ko­
m isar za š iritev  Olii Rehn 
je  vse zunanje m inistre EU 
pozval k podpori p rizad e­
vanjem  za rešitev  p rob le­
m a H rvaške. Rehn naj bi 
tako spodbudil države čla­
nice, naj zagotovijo  n a ­
daljn jo  pom oč p ri iskanju  
rešitve in  kom prom isa na 
evropski način. To bo prvič, 
odkar je  decem bra Slove­
n ija  p reprečila  odprtje  ali 
zap rtje  ena jstih  poglavij v 
pogajan jih  H rvaške z EU 
in s tem  povzročila zastoj 
na njeni poti v EU, da bo to 
vprašan je  obravnavano na 
m in is trsk i rav n i celo tne 
EU.

O konkre tn ih  problem ih 
v pogovorih s Slovenijo in 
H rvaško kom isar n iti to ­
k ra t ni želel govoriti. D rža­
vi se m orata  sedaj dogovo­
r it i  o m etod i re šev an ja  
vp rašan ja  m eje, k ije  lahko 
k a tera  koli m ed tistim i, ki 
jih  opredeljujeta pogajalski 
okvir H rvaške in U stan o ­
vna lis tin a  ZN, a zanjo se 
m orata  dogovoriti skupaj.

Dlje se vleče problem  
H rvaške in  Slovenije, več 
pripom b je  slišati, tudi med 
evropskim i diplom ati, da 
sploh ne razum ejo, za kaj 
gre. Rehn je  glede tega p r i­
stav il, da tak šn i zap le ti 
škodijo podobi regije, ki za­
rad i tega p o sta ja  se slabša 
in  dodal, da kot kom isar 
čuti odgovornost za Evropo 
in regijo. Zato je  tud i p red ­
lagal evropsko posredova­
nje p ri reševanju vprašanja 
meje pod vodstvom svojega 
sorojaka, Nobelovega n a ­
g ra jenca za m ir M arttija  
A h tisaarija . (r.p.)

In visita ad aziende agricole in Slovenia
Il Cipa.at in collaborazione con la Kmečka zve- 

za-Associazione Agricoltori organizza una visita 
guidata a diverse aziende agricole in Slovenia.
L’appuntamento è per sabato 18 aprile a San Pie­
tro al Natisone dove alle ore 7 è fissata la parten­
za verso Capodistria. In m attinata sono previste 
la visita alla cantina Vinakoper, di un’azienda agri­
cola zootecnica che alleva vacche da latte e di 
un’azienda agricola olivicola. Dopo il pranzo pres­
so un’agriturismo sono in programma la visita di 
Portorose e dell’azienda Parovel (frantoio oleario 
e cantina di vivificazione). Iscrizioni e info:
Kmečka zveza-Associazione Agricoltori, Cividale, 
tel. e fax 0432 703119, dalle 8.30 alle 12.30.

če pomislimo, d a je  Silvio Berlusconi, 
najbogatejši Italijan, hkrati gospodar 
v lastni stranki, državi in na m edij­
skem področju. Im a torej vse vzvode 
oblasti, le da ga dem okratična repu­
bliška ustava v tej oblasti omejuje. Za­
to jo  hoče sprem eniti. V svojih več­
kratnih posegih je  tudi povedal, kje ga 
čevelj žuli. Ne m ara prem očnega p ar­
lam enta, pač pa zbornici, ki bi bili po­
drejeni vladi. Predsedniku republike 
želi odvzeti nadzorno oblast, vsaj do­
kler je  na Kvirinalu nekdo drug. Ko pa 
se bo sam  povzpel nanj, bo zahteval 
zase vso izvršno oblast, nekako po p ra­
vilih predsedniškega režim a v franco­
ski omaki.

In  kaj bo naredila opozicija, oziro­
ma dem okratska stranka? Berlusconi 
in Fini j i  sedaj ponujata dogovor o 
sprem em bi ustave, oziroma njenega 
petega dela, kjer je  govor o parla­
m entu in  vladi.

Bo Franceschini ponudbo sprejel? 
Njegov predhodnik bi jo  gotovo, a je 
zato žel tudi več neuspehov. Prepričan 
sem, da bo novi dem okratski tajn ik  
previdnejši. M edtem  pa opozarja na 
anomalijo, ko Berlusconi napoveduje 
kandidaturo za evropske volitve, če­
prav sta funkciji evropskega poslanca 
in prem ierja nezdružljivi.

Toda Črni Vitez nim a druge izbire. 
Kam bi čreda brez pastirja?

Pismo Qiz Rima
Stojan Spetič 1

Z Bruno sva te dni bila v Rimu, kjer 
smo potrdili dogovor o skupnem  n a­
stopu kom unistov in  levih socialistov 
na evropskih volitvah te r ustrezni vo­
lilni simbol. Ob izhodu z letališča F iu­
micino sva čakala na taksi v gruči m la­
dih deklet: vse so bile lepe, elegantne 
in prsate. Kakor na šolskem izletu jih  
je  usm erjala starejša vodnica in tak­
sistom  naročala, naj jih  odpeljejo “k 
Berlusconiju”, torej na ustanovni kon­
gres stranke ljudstva svobode, nasta ­
le iz združitve postfašistov, gibanja 
Naprej Ita lija  in sorodnih skupinic.

In res, Berlusconi je  v svojih n a­
stopih večkrat poudarjal, da je  levica 
stara, njegovo gibanje pa mlado. In 
vsakokrat so televizijske kam ere po­
kazale gruče deklic, tistih, ki sem jih  
gledal na letališču. Iz vsake dežele so 
jih  poslali par ducatov, za prijetno ku­
liso in  nič več. Politika kot Spektakel, 
pač.

Mnogi so prisluhnili 
govorom Silvia Berlu­
sconija in G ianfranca 
F inija in ju  prim erjali. 
Prvi se je  hvalil z uspe­
hi in obljubljal lahko 
rešitev krize, da se bo­
sta spet cedila med in 
mleko. Napadel je  opo­
zicijo in zahteval zase 
še več oblasti. Fini ni 
tulil v istem  zboru. Kot 

pravi kandidat za bodoče vodstvo 
svobodnjakov je  raje poudarjal la i­
čnost države, nekatere socialne vsebi­
ne in ponujal roko opoziciji, da bi sku­
paj sprem enili ustavni red.

M lad dem okratski poslanec je  Ber­
lusconija in F inija prim erjal hudob­
nemu in dobrem u policistu, ki skupaj 
delata in  na koncu, ko sta povsem 
zm edla zaslišanca, dosežeta njegovo 
priznanje.

Med Finijem  in Berlusconijem ne 
vidim velikih razlik, le vlogi sta si p a ­
m etno razdelila. In da bo jasno, kako 
pojeta v istem  zboru, sta se pred de­
legati in televizijskimi kam eram i ob­
je la  kot stara  pajdaša.

V prašati se moramo, kaj im ata za 
bregom in, pravzaprav, kaj se nam  
obeta, če pomislimo, da desnica po 
Berlusconijevih besedah računa na ab­
solutno večino glasov. Vse je  mogoče,

Nel centro di Capodistria

kratke.si
Vignette più care 
dal primo luglio

Il ministro dei trasporti Patrick 
Vlačič ha annunciato la modifica 
del costo delle vignette (per poter 
viaggiare su strade e autostrade in 
Slovenia), una misura richiesta 
anche dalla UE. Le novità sono: le 
vignette da 15 euro della durata di 
una settim ana e l’aumento da 55 
a 95 euro per quelle annuali. Ma 
per Bruxelles la proposta non è an­
cora completata. I turisti, in ferie 
di solito per più di una settimana, 
dovranno acquistare due vignette 
e risparmieranno ben poco.

Giovani e alcool 
cresce l’allarme

Come in Italia e nella nostra re­
gione, anche in Slovenia cresce la 
preoccupazione per l'abuso di al­
cool tra giovani e giovanissimi. La 
percentuale degli studenti sloveni 
che consumano alcool, come evi­
denzia una ricerca condotta a li­
vello europeo tra i nati nel 1991, 
è del 87% e oltre ad essere in cre­
scita è superiore alla media euro­
pea comunque alta: 82%. Il 58% 
degli intervistati ha dichiarato di 
fumare, la percentuale è identica 
a livello europeo e sloveno.

La popolazione aumenta 
grazie agli immigrati

La popolazione della Slovenia 
è aum entata nel terzo quadrim e­
stre dell'anno scorso dello 0,7%, 
pari a 14.341 cittadini.

L’Istituto centrale di statistica 
inform a che gli im migrati sono 
stati 17.080, m entre sono state 
3996 le persone emigrate. È il da­
to di increm ento maggiore di im ­
migrati registrato a partire dal 
1995.

M a è stato positivo anche il 
saldo naturale. Sono nati 1257 
bam bini, pari al 2,4 per mille.

In Slovenia le taglie 
sono un terzo over size

Il 31% degli abitanti della Slo­
venia è sovrappeso, coloro che 
hanno un peso nella norma sono il 
35% della popolazione. Sono que­
sti i risultati della ricerca della so­
cietà Mediana, realizzata in Slove­
nia, Croazia e Serbia. Negli ultimi 
due paesi è il 43% dei cittadini ad 
avere un peso nella norma, simile 
invece la percentuale degli over si­
ze. Le differenze maggiori sono sta­
te registrate tra coloro che sono sot­
topeso: in Slovenia sono il 16%, in 
Croazia 1*8% e in Serbia il 3%.

Vaccino gratis 
contro il Papilloma virus

Dal prossimo anno scolastico 
verrà assicurato a tutte le bambi­
ne della Slovenia dell'età di 11 e 12 
anni il vaccino contro il Papilloma 
virus (HPV) che provoca il cancro 
del collo dell'utero. Il vaccino sa­
rà gratuito. Il costo previsto per le 
vaccinazioni quest'anno è di 1,5 
milioni di euro e dovrebbe aggi­
rarsi sui tre milioni ogni anno. Fi­
nora era solo a pagamento (108,5 
euro per ognuna delle tre dosi ne­
cessarie). Nel 2008 sono state vac­
cinate in Slovenia 929 persone.
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Tudi letos 
Poletna šola 
inSeminar 
v Ljubljani
Center za slovenščino kot 

drugi/tuji jezik pri Filozofski 
fakulteti Univerze v Ljublja­
ni prireja 28. Poletno šolo 
slovenskega jezika (4-teden- 
ski tečaj od 29. jun ija  do 24. 
julija, 2-tedenski tečaj od 
29. junija do 10. julija ali od 
13. do 24 julija) in 4. M la­
dinsko poletno šolo sloven­
skega jezika. Tečaji so orga­
nizirani za vse stopnje ude­
ležencev: za začetnike, na­
daljevalce in izpopolnjeval- 
ce. Pred začetkom vsakega 
tečaja udeleženci izpolnijo 
jezikovni test. Na podlagi 
njegovih rezultatov so raz­
vrščeni v ustrezno skupino, v 
kateri je  od 8 do največ 12 
udeležencev.

Pouk poteka v slovenskem 
jeziku, v začetniških skupi­
nah si učitelji največkrat po­
magajo z angleščino. Na te­
čajih učijo izkušeni učitelji, 
profesorji slovenskega jezi­
ka, ki so ves čas vključeni tu ­
di v strokovno izpopolnjeva­
nje in uporabljajo najsodob­
nejše metode za poučevanje 
jezika.

Center za slovenščino pri­
reja tudi Seminar slovenske­
ga jezika, literature in kul­
ture, letos že 45. po vrsti, kar 
zagotovo priča o bogati tra ­
diciji, izkušnjah in visoki 
kakovostni ravni te osrednje 
poletne slovenistične prire­
ditve. Kljub visoki obletnici 
pa je  sem inar polovico m laj­
ši od svoje m atične inštitu­
cije, to je  Univerze v Lju­
bljani, ki letos praznuje 90 
let, med njene ustanovne 
članice pa sodi tudi Filozof­
ska fakulteta.

Krovna tem a letošnjega 
sem inarja je  “Telo v sloven­
skem jeziku, literaturi in kul­
tu ri”. Več informacij na sple­
tni strani www.centerslo.net

Scalate e attese, 
il mondo in salita 
di Goretta Traverso

Lei non si definisce ‘alpi­
n ista’, e piano piano uno fi­
nisce anche per capire per­
ché. E stata, in ogni caso, la 
prim a donna italiana a sca­
lare un ottomila. Al seguito 
del marito, Renato Casarot­
to, uno che alla montagna ha 
dedicato la sua vita fino al­
la fine (è morto nel 1986 sul 
K2 nel tentativo di risolvere 
per la terza volta l’am bitis­
simo problem a him alayano: 
la Magic Line), quasi sempre 
in  attesa nel campo base, ha 
comunque vissuto in prim a 
persona le imprese legate al­
le Dolomiti, alle Alpi, al- 
l ’Alaska, alle Ande, alla P a­
tagonia, al Karakhorum.

Originaria di M arezzane 
(Verona), Goretta da alcuni 
anni vive a S. Pietro al Na- 
tisone dove venerdì scorso 
ha presentato, su iniziativa 
della sottosezione Cai Val 
Natisone e del Comune di S. 
Pietro, il suo terzo libro in ­
titolato ‘La via della m onta­
gna -  Un cammino possibi­
le’ edito da Priuli e Verluc- 
ca.

A tracciare un profilo del­

Da sinistra Gianna Castellani,
Goretta Traverso e Mariano Zufferii nel corso
della serata di presentazione, sotto la copertina del libro

GORETTA TRAVERSO

LA VIA 
DELLA MONTAGNA

UN CAMMINO POSSIBILE

P R llIL I  &  V ERLU CCA

l’autrice è stata la presiden­
te della sezione Cai, Gianna 
Castellani, m entre il saluto 
delTamministrazione comu­
nale è stato portato dal vi- 
cesindaco M ariano Zufferli. 
Goretta è poi intervenuta 
brevem ente m a ha fatto so­
prattu tto  parlare le im pres­
sioni e le immagini di un vi­
deo che in sostanza ha rac­
contato l’esperienza um ana 
e sportiva vissuta assieme al 
marito. Ma la passione è ar-

rivata prim a di conoscere 
Casarotto, se è vero, come ha 
raccontato, che “la m onta­

gna, da bam bina, 
era il soggetto che 
più raffiguravo 
nei disegni”. L’in­
contro con l ’esper­
to alpinista, i p ri­
mi approcci alle 
pareti delle Dolo­
miti, la parete  
nord del Uasca- 
ran nelle Ande pe­
ruviane, la prim a 
solitaria invernale 
sul M onte B ian­
co, il primo incon­
tro con il K ara­
khorum, che sca­
lerà nel 1985 arri­
vando a quota 
8035 metri, e poi 
la tragedia del K2 

sono le tappe principali di 
un percorso in cui solitudine, 
gioia e dolore si sono me-

it-

A Navel il Teatro del Lemming
P artirà  a breve presso la sede del cir­

colo Navel, in Foro Giulio Cesare a Civi- 
dale, il primo laboratorio di teatro orga­
nizzato dalla compagnia “Teatro del Lem­
m ing” di Rovigo.

Il Lemming è nato nel 1987 dall'in­
contro fra il regista e compositore M ae­
stro M assimo M unaro e lo scenografo e 
regista M artino Ferrari: ha realizzato una 
quarantina tra  studi teatrali e spettacoli, 
ultimo dei quali, Antigone, è stato p re­
sentato il 7 marzo alla Biennale Teatro di 
Venezia, registrando un unanim e succes­

so di pubblico e di critica. Il laboratorio 
viene svolto in tre giornate - sette ore al 
giorno - dal M aestro M unaro: i parteci­
panti devono vestirsi di nero e dotarsi di 
un quaderno, una penna, una coperta ed 
una benda; è aperto ad un massimo di 20 
iscritti; il costo per partecipante è di 100 
€. Per aderire e richiedere ulteriori in ­
formazioni, scrivete a info@ navel.fvg.it 
oppure telefonate al 320.4209478.

Per ulteriori inform azioni sul Teatro 
del Lemming: http://ww w .teatrodellem - 
ming.com

scolati per tan to  tempo. 
“Scalare una m ontagna -  ha 
detto Goretta -  è un viaggio 
fisico, ma anche interiore, 
un viaggio dell’anim a”. Lo 
pensava anche Casarotto, 
che aveva scritto: “Il mio 
zaino non è solo carico di 
m ateriali e di viveri: dentro 
ci sono la mia educazione, i 
miei affetti, i miei ricordi, il 
mio carattere, la mia solitu­
dine. In m ontagna non por­
to il meglio di me stesso: por­
to me stesso, nel bene e nel 
m ale”. E ancora, nel video, 
affermava: “Amo andare in 
m ontagna e non sapere cosa 
trovo”.

Quella di Goretta è stata 
spesso un ’esperienza di a t­
tesa, perché il m arito era 
uno scalatore che am ava 
l’im presa solitaria. E diven­
tata, durante ma soprattutto 
dopo la scom parsa di Casa­
rotto, anche un modo per co­
noscere popolazioni, culture 
diverse, un mondo nuovo.

Un altro procedere, come 
dim ostrano le più recenti 
esperienze nell’Anatolia sud­
orientale e sul monte Ararat, 
alle quali Goretta spera si af­
fiancheranno altre, che com­
pirà assieme al suo compa­
gno, Franco.

Non più pareti rocciose a 
strapiombo, m a comunque 
una ricerca di se stessi, quel­
lo che alla fine anim ava Re­
nato Casarotto ed anim a 
tu tti i veri alpinisti, (m.o.)

Pri Založništvu tržaškega 
tiska je  v zbirki dvojezičnih 
pesniških zbirk izšla knjiga 
poezij tržaškega pesnika 
Claudia Grisancicha (1939), 
v prevodu M arka Kravosa. 
Naslov knjige je  Su la s tra ­
da de casa, ki ga je  Kravos 
prevedel z Domov grede.

Knjiga prinaša krajši Kra­
vosov uvod v slovenski del 
knjige. Narečno verzijo, za 
to nam reč gre, pa uvajajo 
m nenja različnih pesniko­
vih ocenjevalcev (Anita Pit- 
toni, Franco Brevini, Rober­
to Dam iani in  Davide Ron­
doni).

Knjiga je  obogatena z av­
torjevo bibliografijo ter z 
vmesnima fotografijama, na 
katerih  je  Grisancichev por­
tret, ob njem  pa openski 
tram vaj.

Kravos je  v sodelovanju z 
Grisancichem izbral pesmi iz 
različnih obdobij in zbirk. V 
zadnjem  delu so še neobja­
vljene pesmi.

Kot smo zapisali in kar 
ljubitelji poezije vedo, je

Pesnik Claudio Grisancich 
v slovenskem prevodu pri ZTT
Tržaškega narečnega ustvarjalca je  p revedel M arko Kravos

±au«io G risancich
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Claudio Grisancich

Claudio Grisancich tržaški 
narečni pesnik. Ker je  v 
Trstu narečnega pesnikova- 
nja veliko, je  potrebno n a­
glasiti, da sodi Grisancich 
med pomembne tržaške knji­
ževnike. Njegovo dialektalno 
pesnjenje pa se navezuje na 
visoko tradicijo Giottija ali 
na gradeško narečje v p isa­
vi Biagia Marina. Skratka, je 
izven dialektalno-ljudskega 
m anirizm a, ki si zastavlja 
dokaj preproste cilje.

Omenili smo G iottija, 
med njim  in Grisancichem 
pa ostaja bistvena razlika.

V italijanščini je  v Trstu 
naredil preobrat Umberto 
Saba, ko je  pesmi približal 
vsakodnevni stvarnosti in 
snovnosti. Velike teme pes­
ništva je  spojil z dogajanjem 
vsakdana, kar je  bila novost 
(zasuk je  nrp. naredil Tho­
mas Eliot). Prav tako je  Gri­
sancich “iztrgal” narečje av- 
ličnemu domačijstvu in ga 
oblikoval v smislu moderne­
ga pesniškega čutenj a, kot se 
je  izoblikovalo v moderni ali 
sodobni italijanski poeziji 
(naj omenimo vsaj Caproni- 
j a ) .

Narečni pesnik uporablja 
narečje, ker mu nudi pose­
bno “snovnost”. Grisancic- 
heva poezija je  čutna in se 
obrača k stvarem, ki so vid­
ne očesu. Govori o erotični 
ljubezni, o naravnih prebli­
skih, o mestu, skratka, o 
vsem, kar ga obkroža. V 
tem  otipljivem svetu pa se 
odigrava pesnikova bivanj­
ska usoda, v njem so sanje, 
upanja in tem ne slutnje. Na­
rečje torej ni ne m anira in 
niti omejitev, am pak tisto

besedno gradivo, ki daje Gri- 
sancichu optimalno možnost 
za to, da izrazi svojo poeti­
ko.

Marko Kravos je  verze 
prevedel v slovenski knjižni 
jezik. Zadeva je  precej kom­
plicirana, saj gre za nekak­
šno dvojno transpozicijo, kar 
zahteva tudi določeno pre- 
pesnjevanje in ne le zvesto­
bo, k i je  včasih preprosto ni 
možno najti. To velja sicer za 
vse prevode, toliko bolj, ko 
se narečju iščejo korespon­
dence v drugem , tokrat 
knjižnem, jeziku.

Založništvo tržaškega ti­
ska je  svojo originalno zbir­
ko dvojezičnih pesniških 
knjig obogatilo s še enim po­
membnim imenom tržaške­
ga in širše deželnega in ita ­
lijanskega pesništva. Zbirka 
zaobjema različne generaci­
je  (Grisancich sodi med sta­
rejše), nudi pa možnost slo­
venskemu bralcu, da se soo­
či s tem, kar vrednega na­
staja v Trstu in v Furlaniji 
Julijski krajini.
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A Pulfero gli incontri organizzati da ll’Acat del C ividalese

Alcool, due serate sugli effetti 
e sui percorsi di cambiamento

ZELENI
LISTI

Legalizirajmo sonce!

Il vicesindaco Cernoia 
(a destra) con i relatori 

delle due serate, 
in alto un momento 

del primo incontro

Si sono tenute lunedì 23 e 
lunedì 30 marzo nella sala 
consiliare di Pulfero due se­
rate di sensibilizzazione su 
alcool e salute dall’Associa­
zione dei club degli alcolisti 
in trattam ento del Cividale­
se. I relatori, Ivan Jacop e 
Valentino Guerra, il primo 
psicologo ed il secondo rap ­
presentante dell’Acat del Ci­
vidalese, si sono soffermati 
nel primo incontro sugli ef­
fetti dell’alcool nel corpo 
um ano e sui luoghi comuni 
che riguardano le bevande 
alcoliche. Nel secondo in ­
contro si sono invece soffer­
m ati sul percorso di cam ­
biamento possibile e sul ruo­
lo dei Club di alcolisti in tra t­
tamento.

L’Acat è costituita da fa­
miglie con problemi alcool­
correlati, in trattam ento per 
avviare il processo di cam ­
biam ento dello stile di vita, 
secondo l ’approccio in tro ­
dotto dal prof. Hudolin. Le 
famiglie si incontrano una

volta alla settim ana nei club 
presenti sul territorio, che 
per quanto riguarda le Val­
li del Natisone sono il Club 
26 di S. Pietro (i lunedì alle 
18.30 presso il poliam bula­

torio), il Club 234 di S. P ie­
tro  (i m artedì alle 17.30 
presso il poliam bulatorio) 
ed il Club 184 di S. Leonar­
do (i lunedì alle 19 presso la 
scuola media).

P rejšn jo  soboto  zvečer  
sem pom ikal razne ure za uro 
naprej. Pričel sem  z  za p e­
stno, nadaljeval s kuhinjsko, 
sprem enil uro na m obitelu in 
v avtom obilu. Preselil sem  se 
v takoim enovano “legalno” 
uro. To lahko pom en i uro, ki 
je  določena z  zakonom , ali 
pa, malce poševno, da je  bi­
la prejšnja  ura ilegalna.

To, da bi bila sončna ura 
ilegalna ali celo pro tizakon i­
ta, se čudno sliši. Bralec bi 
lahko mislil, da se m i zaradi 
neprespanosti meša. Vendar 
je  v trditvi, da je  sončna ura 
nezakonita , nekaj resnice.

M oderni človek je  napel 
vse svoje sile, moči in znanje, 
da bi obvladal naravo. K m eč­
ki človek, k i je  žive l svojo na­
ravno razsežnost še v začet­
ku  prejšnjega stoletja, je  bil 
tesno povezan  z  naravo, z  le­
tn im i časi, z  vrem enom  in se­
veda s sončno uro in tud i z  
luno.

N arava je  pogojevala de­
lo na polju  in torej človeko­
vo usodo. Dobra letina je  p o ­
m enila  solidno prežive tje , 
slaba letina je  lahko napo­
vedovala zim sko  lakoto. Še 
globlje je  bil z  naravo p o ve ­
zan plem enski človek: n a p o l 
poljedelec, na po l lovec, ki je  
žive l v sim biozi z  naravo, je  
in stinktivno  vedel za svoj 
čas. N i poznal m ehanske ure, 
nosil pa je  v sebi vse biološke

ritm e. Takega človeka seve­
da ni več.

N ovi človek je  s svojo zna ­
nostjo in tehniko vedno glo­
blje posegal v naravo, v n je­
ne zakon itosti in v njen čas. 
To je  s to iil tud i brezobzirno  
in posiljevalsko. R ezulta ti so 
vidni. V  okvir človekove nad­
vlade nad naravo sodi tudi ta- 
koim enovana “legalna” ura. 
To lahko dokažemo.

Leta 1784 je  izum itelj stre­
lovoda B enjam in  Franklin  
objavil članek o tem , kako bi 
lahko prihranili na energiji in 
sprem enili uro. N ihče ga ni 
poslušal. Leta  1907 je  m isel 
o sprem em bi ure ponovil an ­
gleški proizvajalec William  
Willet. Ide ji je  pom agal iz­
bruh prve  sve tovne  vojne s 
posledično energetsko krizo. 
Leta  1916 je  angleška zbor­
nica sprejela odlok za British  
Sum m er Time, ki je  uzakonil 
p o m ik  kazalca ure naprej v 
po letnem  času. Isto leto so 
sprejeli legalno uro v Italiji. 
Veljala je  do leta 1920.

V  Italiji so legalno uro p o ­
novno uvedli m ed  drugo sve­
tovno vojno in sicer v letih  
1940-1948. Zan im ivo  je  ve ­
deti, da je  ob prihodu ju g o ­
slovanske arm ade v Trst, Ti­
to izdal prepoved  o legalni 
uri, k i je  veljala za ostalo Ita ­
lijo. Z lobni je z ik i pravijo, da 
je  to storil, da bi tako ozna­
čil m ejo m ed  Trstom in Ita ­

lijo.
P rekin itev  je  veljala do 

naslednje energetske krize  
leta 1966. Do leta 1980 je  ura 
legalna veljala od konca m a­
ja  do konca septem bra. Leta  
1996 so na evropski in sve ­
tovni ravni poenotili obdob­
je  legalne ure, k i sedaj traja 
od zadnje nedelje v marcu do 
zadnje  nedelje v oktobru.

K ot je  razvidno iz neka te­
rih zgodovinskih podatkov, je  
prem ikan je  ure naprej sad  
energetske krize, k i so jo  p o v­
zročale vojne ali p rek in itve  
pri dobavi energetskih virov, 
ko t sta  v Ita liji nafta  ali plin, 
ki poganjata električne cen­
trale. N ov “legalni” čas im a  
tudi relativne gospodarske  
učinke. V  letih 2004-2007  
naj bi prihranili 2 ,5  m ilijard  
kilovat ur, kar znaša v de­
narju 300 m ilijonov evrov  
(park B erlusconijeve vile na 
Sardiniji).

P rem ikanje ure n im a bi­
stven ih  učinkov, saj so se 
sprem enile ž iv ljen jske nava­
de. Uradi odpirajo pozneje, 
trgovine tudi, nočnih izm en  
pa ni možno prekinjati in pri­
lagajati: toliko tem e ostane.

Tako im enovana  legalna  
ura pa  je  nedvom no za zn a ­
m ovana od m odernizacije in 
uporabe klasičnih energet­
skih  virov.

Statistike pravijo, da je  p o ­
lovica preb iva lstva  naklo ­
njena tovrstn i uri, polovica  
pa  ni. Sam  sodim  v nenaklo­
njeno polovico.

Cilj, k i ga zastavlja tudi se­
danja kriza pa  je  preprost: 
človek mora sprem eniti pri­
dobivanje energije, prijaznej­
ši mora biti do narave in na­
rediti, da sprem injanje ure ne 
bo več potrebno.

L ega lizira jm o  sonce in 
nam  bo bolje!

Lettera al g iorna le

Comune di S. Pietro, valutare meriti e demeriti
Con i molti aspetti della vita odierna da do­

ver analizzare e affrontare, tra problemi seri 
e non da rimischiare giornalmente, tra labi­
rinti etici e tracolli economici, ognuno con il 
suo bagaglio di idee e soluzioni, trasportan­
do con se i proprio indirizzi politici siano es­
si di qualsiasi colore, credo che il punto più 
importante che rimane alla base di tutte le per­
sone civili, sia l’onestà!

Pur avendo diversa identità politica dal­
l’attuale guida comunale, mi sento serena­
mente di dover elogiare e ringraziare il sin­
daco Manzini e tutti i suoi collaboratori per 
l’ottimo lavoro svolto in questi anni di m an­
dato e per la sua vicinanza istituzionale nei 
confronti della comunità, mai sottovalutando 
però tutto l’operato dei mandati precedenti. Si­
curamente, da alcuni, queste mie parole non

potranno essere condivise, ma con una sana 
valutazione ed una onesta autocritica degù ul­
timi decenni di guida comunale, constatando 
i propri meriti e demeriti, credo che si possa 
arrivare ad una tanto sospirata distensione po­
litica, affinchè tutte le forze lavorino con ob­
biettivi che si convoglino nelle reali esigenze 
odierne: favorire una sana convivenza e pro­
sperità per l’intera comunità.

Sara lussa - Ponteacco

Rispettando ogni opinione, e quindi anche 
questa, non possiamo però non rilevare come, 
in questi ultim i anni, S. Pietro abbia perso il 
suo ruolo guida, propositivo, nelle Valli del N a­
tisone, allineandosi (se non, p er  certi aspetti, 
ponendosi ad un livello inferiore) rispetto al­
le altre am m inistrazioni comunali.

Trapianti di fegato, 
un incontro a Pulfero

L’Associazione italiana trap ian ta ti di fegato, L’Au- 
ser delle Valli del Natisone-Nediške doline, con il pa­
trocinio del Comune di Pulfero, organizzano per ve­
nerdì 3 aprile, alle 20, nella sala consiliare pulferese, 
una serata di inform azione sulle m alattie del fegato e 
sul trap ian to  di questo organo. All’incontro, intitolato 
“Voglia di vivere, voglia di donare”, interveranno, do­
po i saluti delle autorità, la dottoressa Liana Domeniš 
con una relazione su “Le m alattie del fegato in Friuli 
Venezia Giulia” e la dottoressa Chiara Comuzzi su 
“L’assistenza ed i problemi del trap ian ta to  di fegato, 
rene e pancreas”.

Quindi le testim onianze di Romano Blasigh, Giu­
seppe Zanutto, Sara Niemis ed Elena Fabbro e le con­
clusioni del dottor Giorgio Soardo.

Il consiglio boccia la proposta di legge de ll’opposizione

No definitivo della Regione 
alla fusione Attimis-Faedis

E stata bocciata definiti­
vam ente dal consiglio regio­
nale del Friuli Venezia Giu­
lia la proposta di legge sulla 
fusione dei Comuni di Atti- 
mis e Faedis. M artedì 31 
marzo l ’aula non ha appro­
vato il primo articolo (mes­
so in votazione senza em en­
damenti), che ha fatto auto­
m aticam ente decadere tu tti 
i successivi.

Ventisette i voti contrari 
di Giunta e centrodestra ad 
esclusione di Roberto M arin 
(PdL) che si è unito ai sì del 
centrosinistra per un totale 
di 21 consensi.

La proposta di legge di 
iniziativa dei consiglieri Te- 
sini, Travanut, Iacop, Della 
Mea e Brussa (PD), Corazza 
(IdV-Citt) e Kocijančič (Si­
nistra Arcobaleno) per l'isti­
tuzione del Comune di A tti­
mis-Faedis mediante fusione 
dei due Comuni era giunta 
in aula dopo la bocciatura in 
V Commissione.

I relatori di maggioranza 
Paolo Ciani (PdL) e di op­
posizione Alessandro Tesini 
(PD) hanno ricostruito le 
ragioni e iter del provvedi­
mento che nasce nell'ambito 
del processo di riform a del­
le Autonomie locali avviato 
con la legge regionale 1 del 
2006.

Il municipio di Faedis

Attimis e Faedis, paralle­
lam ente a Campolongo e 
Tapogliano, hanno avviato il 
percorso di unificazione 
chiedendo ai propri cittadi­
ni di esprim ersi sulla fusio­
ne attraverso un referen­
dum consultivo. Il referen­
dum ha dato nel complesso 
esito favorevole con il 
51,10% dei voti validi, m a la 
m aggioranza (ovvero il 
53,46%) dei cittadini di At­
timis ha espresso contrarie­
tà, ha ricordato Ciani.

Nella relazione di m ino­
ranza Tesini ha ricordato che

i Consigli comunali 
di Attimis e Faedis 
hanno espresso la 
volontà di procede­
re alla fusione per 
costruire il nuovo 
Comune, ritenendo 
che l'iniziativa rap­
presenti un 'oppor­
tunità per garantire 
una gestione più ef­
ficiente dei servizi, 
oltre che un modo 
per ottenere sensi­
bili riduzioni dei co­
sti di gestione della 
s tru ttu ra burocrati- 
co-am m inistrativa, 
a tu tto  vantaggio 
dei cittadini. Inol­
tre, ha sottolineato 
che secondo la legge 

5 del 2003 la maggioranza 
degli elettori è da riferirsi ai 
due Comuni intesi come uni­
co corpo elettorale.

Unica nota fuori dal coro 
della m aggioranza al mo­
mento del voto, come detto, 
quella di M arin, che si è det­
to convinto che le m otiva­
zioni che osteggiano la fu­
sione di due Comuni siano di 
carattere esclusivamente po­
litico, di conseguenza quelli 
che sono gli interessi della 
popolazione, in term ini di 
servizi al cittadino, vengono 
lesi.
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Želja je, da bi se v razmišljanje in načrtovanje vključila tudi cerkev obmejnih krajev

Videnška Cerkev za razvoj 
goratih predelov Furlanije

novi matajur
Četrtek, 2. aprila 2009

s prve strani
“Naš nam en je  vključiti v 

to razm išljanje celotno fur­
lansko Cerkev,” je  poudaril 
nadškof Brollo, ki je  izrazil 
željo, da bi tudi v drugih go­
ratih  predelih škofije - in iz­
recno je  om enil Terske, 
Karnajsko in Nadiške doline 
-  sprožili “podobno pobudo, 
da bi dobili ustrezne odgo­
vore za tisto specifično pro­
blem atiko”.

Videnška Cerkev želi torej 
aktivirati vse energije pro­
tagonistov, to se pravi ljudi, 
ki živijo v gorah in kljub te ­
žavam  še vztrajajo. In prav 
v tem  je  verjetno razlika s 
podobno iniciativo, ki jo  je 
sprožila leta 2000, ko je  p ri­
tegnila na gorata področja 
Karnije in Severne Furlani­
je  precejšnjo pozornost de­
želnih in krajevnih inštitucij 
in  z njo tudi nem ajhna sred­
stva, a cilj ni bil dosežen, saj 
se vasi še naprej praznijo.

Od leta 2000 do danes je 
na našem območju prišlo do 
oblikovanj a številnih pro­
jektov, je  dejal v nedeljo po­
poldne v Pontablju župan 
Forni di Sotto, Andrea Ghi- 
dina, narejene so bile tudi 
pom em bne investicije, še 
zlasti na področju inform a­
cijsko komunikacijske teh ­
nologije. Zmanjkal pa je sub­
jekt, ki naj bi vse te procese 
vodil, je dejal in navedel pro­
jek t Pokrajine za severni 
del Furlanije, ki je, kot ve­
mo, propadel. Eno od vpra­

r
šanj, ki se jih  na skupščini 
kristijanov nam eravajo loti­
ti je  prav sistem krajevnih 
uprav in nadobčinskih po­
vezav, ki so ključnega po­
m ena v razvojnih procesih.

Drugo poročilo je  na ne­
deljski skupščini imel Felice 
De Toni, predsednik ustano­
ve Agemont -  Ustanove za 
ekonomski razvoj goratih 
območij, ki je  predlagal tu-

Tudi to je 
priča 

o trpljenju 
krajev 

v gorah

Videnški nadškof 
Pietro Brollo

di vrsto nujnih fiskalnih in 
ekonomskih ukrepov za pod­
jetja in druge ekonomske de­
javnosti v gorah. Tretje po­
ročilo Daniela Spizza pa se 
je  osredotočilo na vprašanje 
identitete, brez katere ni ra ­
sti in razvoja, kot je  pouda­
ril. Identiteto pa je  treba poj­
movati kot nekaj odprtega, 
ki omogoča dialog z drugimi 
v soseščini. Za razvoj so iz­

redno pomembni novi in ­
štrum enti, k ij ih  ponuja Ev­
ropska unija, kot je  recimo 
evroregija, je  dejal Spizzo. 
Sodobni trendi se nagibajo k 
oblikovanju m ajhnih evro- 
regij, ki zajemajo homogena 
območja m ajhnih razsežno­
sti, je  še podčrtal.

Na koncu zasedanja, ki ga 
je  vodil direktor skupščine 
kristijanov za gorata ob­
močja, M ario Gollino, so se 
oblikovale tudi štiri delovne 
skupine, ki bodo začele z 
analizo stanja in sicer socio- 
kulturna, politično inštitu- 
cionalna, ekonomska in cer- 
kveno-pastoralna. V praša­
nje je, v kakšni m eri se bo v 
ta  proces vključila beneška 
in rezijanska Cerkev, ali pa 
če bo na spodbudo samega 
škofa Brolla sprožila podob­
no pobudo na svojo specifi­
čno problematiko.

5
Ob stoletnici rojstva 
zbornik in DVD 
v spomin na Gujona

s prve strani
Gujonov spo­

min so sloven­
ski predstavniki 
iz B enečije in 
Posočja počasti­
li že včeraj, sre­
do, 1. aprila, na 
njegovem grobu 
v L andarju , 
osrednja sloves­
nost pa bo v pe­
tek, 17. aprila.

Ob 18. u ri bo 
v špetrski cer­
kvi sveta maša, 
ki jo  bosta da­
rovala nadškof 
P ietro Brollo in 
koprski škof 
M etod P irih  
skupaj z vsemi obm ejnimi te r Prim orskega dnevnika.

Mons. Paskval Gujon

duhovniki. Ob 19.30 pa bo v 
večnamenski dvorani v Spe- 
tru  kulturna prireditev, med 
katero bodo tudi predstav i­
li zbornik in DVD o m ata- 
jurskem  župniku.

Slavnostna govornika bo­
sta  Giorgio B anchig in 
Zdravko Likar, povezoval 
bo Ezio Gosgnach, kulturn i 
spored pa bodo sooblikova­
li beneški zbori in oktet Si­
mon Gregorčič iz Kobarida.

Dvojezični zbornik o Gu- 
jonovem  delu in  življenju 
vsebuje pričevanja in spo­
mine na msgr. Gujona, n je­
gov življenjepis, fotografije, 
članke, ki jih  je  objavil v be­
neških časopisih, in zapise o 
njem  iz slovenskih časopi­
sov Delo, Svobodna misel

Na DVDju so posneti 
u trink i in  povzetek in terv ­
ju jev  z msgr. Gujonom. Or­
ganizacijski odbor je  po­
skrbel tud i za ponatis dveh 
njegovih del, in sicer M olit­
venika (z dodanim i pesm i­
mi) in knjige Ljudje Nadi- 
ških dolin.

P ri sestavi program a so 
sodelovali D ruštvo Ivan  
Trinko, Inštitut za slovensko 
kulturo , š tirinajstdnevn ik  
Dom, tednika Novi M atajur 
in la V ita Cattolica, Občini 
Sovodnja in  Podbonesec, 
župn ija  M atajur-Trčm un, 
U pravna enota Tolmin, slo­
vensko M inistrstvo za kul­
turo, Fundacija Poti m iru v 
Posočju, Društvo TIGR in 
Društvo Čedermac.

Srečanje folklornih 
skupin v Tolminu

V kinogleda- 
lišču v Tolminu

Na Univerzi v Vidnu srečanje 
z dr. Rajšpom in Trubarjevo potjo

V petek, 27. marca, nas je 
na U niverzi v Vidmu obi­
skal dr. Vincenc Rajšp, zgo­
dovinar in trenutn i direktor 
Slovenskega znanstvenega 
in štitu ta  na D unaju. Do­
godka so se udeležili tako 
številni študentje sloveni­
stike iz Vidma kot tudi štu ­
dentje slovenistike iz Pado­
ve skupaj z lektorico Polono 
Liberšar.

Najprej smo si nekateri 
prvič, nekateri ponovno o- 
gledali film o Trubarjevem  
potovanju Pot, nato smo se 
pogovorili z dr. Rajšpom, ki 
se nam  je  v kratkem  pogo­
voru predstavil. Sam vodi 
svoje študente po Trubarje­
vi poti, zato je  z nam i delil 
tudi svoje zanim ive izkuš­
nje.

Sledilo je  predavanje v 
slovenščini, v katerem  nam  
je  dr. Rajšp slikovito pred­
stavil Trubarjevo pot, p re­
davanje je  podkrepil tudi s 
številnim  slikami in zemlje­
vidi. V predavanju je  po­
udaril tudi položaj Furlani­
je  in sploh ozemlja današnje 
Italije v 16. stoletju, zato je 
to vzbudilo precej zanim a­
nja pri poslušalcih. Da je 
študente predavanje zares 
pritegnilo, j e dokazalo to, da 
so sam i po predavanju po­
stavili kar nekaj vprašanj in 
tako kar krepko podaljšali 
predavanje.

Na koncu smo izvedli tu ­
di kviz z vsemi študenti, ta ­
ko smo preverili, kaj so od 
predavanja odnesli. Veseli­
lo nas je, da so na večino

vprašanj pravilno odgovori­
li. Kasneje pa je  sledilo p ri­
jetno  druženje, ki se je  n a ­
daljevalo po mestnih ulicah. 
Skupaj smo si ogledali m e­
sto Videm, pokram ljali ob 
kavi, potem  pa se polni p ri­
je tn ih  doživetij odpravili 
domov.

Srečanje je  bila dobra 
priložnost za študente, da 
navežejo stike z drugim i 
študenti, hkrati pa izvejo ne­
kaj novega o Trubarju. Ker 
taki dogodki veliko prispe­
vajo k povezovanju in iz­
m enjavi inform acij, jih  bo­
mo v prihodnje poskusili še 
organizirati.

Urška Kerin 
in Polona Liberšar

učite ljic i s lo ven šč in e  v 
V idm u in Padovi

Zavarovalnice 
an naši interesi

Društvo Srebrna ka­
plja iz Nadiških dolin 
vabi na inform ativno 
srečanje, ki bo danes, 2. 
aprila ob 20.30. u ri v 
hotelu Belvedere v Špe- 
tru.

Tema pogovora bodo 
Zavarovalnice - Assi­
curazioni. O tem, kakuo 
delujejo, kaj ponujajo 
in kakuo se med razno- 
varstno ponudbo vsak 
lahko odloči in si zago­
tovi varno investicijo, 
bo govoriu Francesco 
Jussig.

I  ______

bo v petek, 3. 
aprila, ob 20. uri 
srečanje folklor­
nih skupin, pev­
cev ljudskih pe­
smi in  godcev 
ljudskih viž. P ri­
reja ga tolm in­
ska izpostava 
Javnega sklada 
republike Slove­
nije za kulturne 
dejavnosti in ob 
skupinah, ki delujejo v 
Posočju, bodo zaplesale 
tudi folklorne skupine iz 
območja Nove Gorice in 
Ajdovščine.

Nastopile bodo skupine 
iz Dolenje Trebuše, Šent­
viške Gore, Bovca in Tol­
m ina ter skupine Vipava 
iz Ajdovščine, Gartož iz 
Nove Gorice, Trcinka iz 
Goriških Brd in Sloga iz 
Solkana. Prikazale bodo 
plese iz Srbije, kako je  po­
tekal likof češenj v Brdih, 
kako so na Vrabčah p ri­
pravili šagro - praznik ple­
sa, petja in veselja, kako 
so Trebuški fantje skušali 
pritegniti pozornost de­
klet, kako so nabirali "po­
gum" za vasovanje na 
Šentviški Gori, kako za­

plešejo "fini" bovčani, ka­
ko so šopki, poljubi in 
obljube spremljali slovo 
fantov, ki so odhajali k vo­
jakom, in v zadnjem  pro­
gram u kaj vse je  sprem ­
ljalo ohcet v Čadrgu -  še- 
škanje in šeme.

Večer bodo popestrili 
skupine pevcev in godcev 
Tercet Juhana, Buške čeče 
in glasbena skupina Ded- 
nina.

V sredo, 1. aprila, pa je  
bila pozornost nam enjena 
otroškim folklornim sku­
pinam. Tudi to področje je 
izredno živahno, saj so 
pred številno publiko n a­
stopili otroci ir vrtca Bo­
vec ter osnovnih šol Aj­
dovščine, Nove Gorice, 
Kobarida in Bovca.
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A Ravascletto le “pierhe” 
la tradizione si diffonde
Un laboratorio tenuto dall’associazione Kobilja glava

V nediejo, 5. aprila, od 15. ure, v koči Solarje (Dre­
ka) bojo žene od društva Kobilja glava pokazale te ma­
lim an te velikim, kuo se parpravijo, pofarbajo an ve- 
pisajo “pierhe”.

Delavnica je odparta vsiem.
Za druge informacije lahko pokličete številko 

0432.729466 al pa napišete mail na naslov: kobilja- 
glava@yahoo.it

Concluso il laboratorio  
che si è tenuto sabato 28 
marzo a Ravascletto, in una 
Carnia ancora innevata, più 
di qualcuno ha pensato, che 
la maggior parte delle per­
sone che vi ha partecipato 
avrebbe poi continuato an­
che a casa, nei giorni se­
guenti, a preparare, colorare 
e graffiare le “pierhe”, le uo­
va pasquali tradizionali di 
molti paesi dell’Es,t ma ov­
viam ente anche della Bene- 
eia.

Una tradizione ripresa lo 
scorso anno dall’associazione 
Kobilja glava di Drenchia,

che la settim ana passata è 
stata im pegnata per una di­
mostrazione a Volče, nel co­
mune di Tolmino, e appunto 
a Ravascletto, grazie all’in­
vito di Luca Nazzi, friulani- 
sta, e della Pro loco del pae­

se e con la collaborazione del 
circolo di cultura Ivan Trin- 
ko. Dopo una breve presen­
tazione della Benecia e del­
le sue peculiarità linguistiche 
e culturali, fatta da Fabio Bo- 
nini, ed alcune notizie sulla

tradizione delle uova colora­
te, da parte di Lucia Tru- 
sgnach-Skejcova, è comin­
ciato il laboratorio vero e 
proprio, al quale hanno p re­
so parte una trentina di per­
sone, in gran parte bambini.

A guidarli nella prepara­
zione delle “pierhe”, oltre a 
Lucia, anche Gabriella Pi- 
tažova e M arica Cikova.

Alla fine tu tti soddisfatti, 
sia i componenti dell’asso­
ciazione Kobilja glava, che

hanno potuto proporre al­
l’esterno un’antica tradizione 
della Benecia, sia i parteci­
panti al laboratorio, per i 
quali le “pierhe” hanno rap­
presentato una colorata no­
vità.

Gabriella Pitažova, 
Lucia Škejcova 
an Marica Čikova, 
‘no malo ku meštre, 
so učile otroke 
an odrasle, ki so 
želiel zastopit 
kuo se runajo pierhe

Žene od društva Kobilja glava iz Dreke
so nesle v Ravascletto pierhe že narete, pa so
tud pokazale, kuo se parpravijo, pofarbajo an kuo se jih nariše
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S Planinsko družino an s parjatelji s Kobariškega

Iz Nediških dolin 
na Kraški maraton

Če v nediejo 22. m arca je 
bluo na mini kraškem m a­
ratonu v Sežani 2770 teka­
čev, se muorejo zahvalit tu ­
di Benečanom an njih par- 
ja teljam  s Kobariškega! Iz 
Špietra se jih  je  pejalo vič ku 
trideset, malomanj vsi od 
Planinske družine Benečije: 
cele družine z otruok, none, 
tete, strici...

Bla je  liepa sončna nedie- 
ja  an v Sežano so paršli iz 
vsieh kraju Slovenije, pa tu ­
di iz Italije. Na 1.247 so p re­
hodil osam kilometru, osta­
li pa 21.098 km.

Tisto buj dugo sta jo pre-

Skupina iz Nediških dolin an parjatelji 
s Kobariškega so se potrudil za letat na 

maratonu, pa tudi za se zbrat za spominsko 
fotografijo! Je bluo težkuo jih zbrat vse kupe, je 

nimar manjku kajšani Morebit, de tiste, ki jih 
nie na teli sliki, jih spoznamo na kaki drugi!

OUT>

Tle par kraj: Alma an Rosina potle, ki so prehodile 
osam kilometru. So šele takuo frišne, de bi mogle začet 

hitro drug maraton! Drugi pa... dobro de so paršli do konca 
(tle zdol)! Ne, ne... se hecamo, škercamoi 

So bli vsi zaries pridni! 
Na te pravi roki: med družinami z  otruok so bli tudi 

Fabrizio, Mariateresa, Davide an Luca

Tle par kraj: zadnji nasveti an pogovori pred odhodom.
Gor na varhu: Luisa (Lojza) je prehodila osam kilometru, nje sin Mattia 21 
an njih mož an tata Germano je pa.... stiku! Slikala, fotografala je tudi 
Tina, čegiih je letala tudi ona an je paršla med parvimi!

hodila tudi M attia Cendou 
an Igor Tuli, paršla sta pru 
lepuo, lepuo so paršle tudi 
Tina F ratina, M ariateresa 
Cernoia, Flavia Iuretig, Lui­
sa Battistig, Graziella Oliva, 
Vilma Grgic, Ivana Chiabu-
dini, Vilma Purkart De so
“in gam ba” za hodit so do­
kazale tudi vse druge. So že­
ne, ki hodejo na tečaj telo­
vadbe (corso di ginnastica), 
ki ga je  Planinska organiza- 
la v Spietre. Pride reč, de jim  
dobro diela an de Tina (kaj- 
šan krat tudi Vilma) znajo 
pru lepuo učit!

Na koncu hoje je  biu v Se­
žani velik senjam: nie m anj­
kalo pru nič an obednemu se 
nie mudilo iti damu.
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Dolga leta ste spremljali 
ljubiteljsko gledališko dejav­
nost Slovencev v Italiji. Do­
bro poznate tudi dejavnost 
Beneškega gledališča. Novi 
Matajur ima do tega gleda­
lišča nekoliko več patriotske 
pozornosti kot do ostalih... 
Kako ocenjujete torej uspeh 
Beneškega gledališča na ob­
močnem Linhartovem sreča­
nju v Sloveniji?

“Nagrajevanje je  bilo, gle­
dališče pa je tudi nastopilo v 
glavni dvorani novogoriškega 
gledališča. Z velikim zani­
manjem sem si šel ogledat 
predstavo, oziroma nagraje­
vanje. Bil sem zelo presene­
čen. Priložnost sem imel, da 
sem govoril s selektorjem Bi­
netom Matohom. On si je 
ogledal sedem skupin sever- 
no-primorske regije. Prostor 
gre od Vrtojbe, Nove Gorice 
vse do Bovca. Med igrami si 
je  ogledal tudi dve zamejski 
predstavi, ki sta ju  pripravi­
la Beneško gledališče in lju­
biteljsko gledališče iz Štan- 
dreža. O obeh skupinah je dal 
zelo pozitivno mnenje, ki so 
ga prebrali tudi med nagra­
jevanjem, a ne samo to, obe 
sta tudi prejeli nagrado.

Od vseh skupin, ki si jih  je 
selektor ogledal, v Sloveniji 
in zamejstvu, sta bili tako kar 
dve zamejski uspešni. To do­
kazuje, da so naša ljubiteljska 
gledališča na kvalitetni ra­
vni.”

Obe gledališči, ki ste ju 
omenili, imata značilnost, da 
stalno nastopata in pripra­
vljata nove in različne igre. 
Nista torej ad hoc gledališči, 
ali pa taki, ki se občasno pri­
pravita za kako vaško potre­
bo. Njuno delovanje je siste­
matično.

“Selektor je  v svoji oceni 
opozoril na to dejstvo. Bene­
ško gledališče ni slučajno

0  kakovostnem delovanju Beneškega 
in drugih naših amaterskih gledališč
Intervju s kulturnim in gledališkim delavcem Igorjem Tuto

Igor Tuta je bil programer na deželnem 
slovenskem radiu Trst A. Postal je  tudi vod­
ja  slovenskih programov, ko pa, žal, ta funk­
cija ni imela več statusa “dirigente”. Te iz­
gube še danes slovenski radio in televizija 
nista nadomestila, kar dejansko krči njuno 
programsko avtonomijo.

Igor Tuta je  dobro znan Slovencem v Be­
nečiji, v Reziji in Kanalski dolini, saj je  s 
svojim magnetofonom prebredel vse vasi in 
obiskal ogromno število prireditev. Tuta se 
je  za določen čas udeležil aktivne politike, 
ostaja pa vseskozi prisoten v kulturnem de­

lovanju manjšine. Bilje član skupščine Slo­
venskega stalnega gledališča in predsednik 
Društva SSG. Dolga leta spremlja ljubi­
teljsko gledališko dejavnost in od njegove 
ustanovitve Festival amaterskih dramskih 
skupin v Mavhinjah. Festivala se je  udele­
ževal kot večkratni član žirije in tudi kot 
strokovno podkovan gledalec. Zato se nam 
je  prav Igor Tuta zdel najprimernejša ose­
ba, da se z njim pogovorimo o trenutnem 
položaju ljubiteljskega gledališča v sloven­
ski manjšini. Tema je obširna, zato smo sku­
šali najti nekatera ključna vprašanja.

J
Beneško gledališče 
je večkrat sodelovalo 
na Festivalu amaterskih 
dramskih skupin v Mavhinjah

Kobal odstopil z mesta umetniškega 
vodje SNG Nova Gorica

B oris K obal je  po le  dveh tedn ih  dela  v sredo, 
25. m arca, neprek licno od stop il z m esta  u m e­
tn iškega vodje S lovensk ega  narodnega g led a liš ­
ča (SNG) N ova G orica, češ da zaradi slab ih  od­
n osov  v teatru  ter fin an čn ega  in  teh n ičn ega  sta ­
nja ne m ore u resn ič iti svojih  idej.

O odstopu  že dalj časa razm išlja  tudi direktor  
SNG N ova G orica M ojm ir Konič.

“Moj g lavn i greh je , da sem  p riše l in  se pri­
ja v il na razpis, tako kot 13 drugih, in  s tem  re­
šil K oniča stood stotn ega  odstrela. Od tu dalje so 
za čeli cep iti drva na m ojem  hrbtu. M edčlovešk i 
odnosi v g led a lišču  so absolu tno nem ogoči, an ­
sam b el je  p opolnom a razklan. To je  d osegel P ri­
m ož Bebler, pom agal pa mu je  K onič,” je  na n o ­
v inarsk i konferenci v  N ovi G orici p oved al K o­
bal.

Poudaril je , da s e j e  za  odstop od ločil po trez­
nem  razm isleku , p redvsem  zaradi slab ih  m ed o­
sebn ih  odnosov  v  teatru , kjer so ga sprejeli “kot 
zadnji drek v  tej h iš i”.

“D o m ene v lada v e lik  p rim itiv izem , p rov in ­
cia ln ost in  precejšnja  m era zla. D an i n iso  f i ­
nančni in  tehn ičn i pogoji v  sm islu  p laniranja se ­
zone, zato je  najbolje, da se v teatru  sam i zm e­
nijo, kako naprej,” je  Kobal u tem eljil svoj odstop.

Nad K obalovo p otezo  je  b il p resen ečen  tudi 
K onič, ki ne izk ljučuje n iti svojega  odstopa, v 
kratkem  pa naj bi n ovogoriško g led a lišče  obja­
v ilo  nov  razpis za u m etn išk ega vodjo.

Kot je  znano, je  K onič jan u arja  razrešil, nato  
pa še od stav il d oted an jega  u m etn išk ega vodjo  
SNG N ova G orica P rim oža B eblerja.

N a ja v n i razpis s e j e  prijavilo  14 kandidatov, 
izm ed  katerih  je  K onič 9. m arca K obala im en o ­
va l kljub podpori sveta  zavoda in n egativn em u  
m nenju strokovnega sveta  g led a lišča .

prejelo priznanje za uigra­
nost. Skupina je  uigrana, ko 
večkrat nastopa. Pomembno 
je torej, da igralci obvladajo 
osnovne elemente nastopanja 
na odru, obenem pa, da se 
med sabo poznajo, karakte- 
rialno in drugače. Skratka, 
vedeti morajo, kako je  treba 
v danem trenutku reagirati.

Ko sem si ogledal enourno 
predstavo z naslovom “Maj-

hane družinske nasreče”, kjer 
nastopata samo dva igralca, 
oba sta prejela nagrado, tako 
Anna lussa kot Adriano Ga- 
riup, sem dejansko opazil, ka­
ko sta se med igro dobro uje­
la.

Z odra sta znala posredo­
vati publiki posebno družin­
sko ozračje, ki je  v komediji. 
V trenutkih je  bilo tudi pre­
cej napeto. Igrala sta namreč 
sama sebe in obenem drug 
drugega izigravala. Delo ni 
bilo lahko. Režiser M arijan 
Bevk je  moral izvesti dobro 
režijo, da je  ustvaril učinko­
vito odrsko postavitev.”

Govorila sva o dveh pred­
stavah in o dveh gledališčih, 
ki sta javnosti poznani. Pred 
nami pa je letos tudi festival 
v Mavhinjah. Vi sledite celo­
tni zamejski amaterski sceni. 
Na omenjenem festivalu ste 
bili večkrat v žiriji. Kakšno 
mnenje imate o festivalski de­
javnosti pri nas in izrazito o 
Mavhinjah? Tu so bile v vseh 
edicijah festivala opazne ve­
like razlike med gledališči, ki 
delujejo sistematično, in ti­
stimi, ki delujejo občasno. 
Skratka, festivali ne kažejo

vedno stalnega napredova­
nja.

“V M avhinjah sicer nisem 
bil vedno v ocenjevalni ko­
misiji, sledil pa sem mu od za­
četka. Letos sem prosil orga­
nizatorje, naj me ne dajejo v 
žirijo. Prisostvoval pa bom. 
Ta dejavnost me namreč za­
nima. Že prvo leto, to je 
1995, sem bil presenečen, 
koliko ljubiteljskih dramskih 
skupin se potrudi, vadi in na­
stopa. N ekatera ustvarijo 
boljša dela, druga so prepro­
stejša. Med prvimi, k i je  na­
stopala v Mavhinjah, je  bila 
npr. Nikla Petruška Panizon, 
k ije  postala poklicna igralka 
v našem stalnem gledališču. 
Tudi nekateri drugi mladi so 
pokazali, da želijo nadaljevati 
z gledališko dejavnostjo.

Prav pa imate, ko pravite, 
da je  festival v Mavhinjah 
srečanje zelo različnih odrov, 
kar kaže le na našo realnost. 
Obstajajo odri, ki tudi letno 
pripravijo igre za društvene 
ali domače potrebe. So pa 
drugi, kot na prim er na Pro­
seku, na Opčinah ali v Doli­
ni, v Štandrežu, Beneško gle­
dališče, ki igrajo že vrsto let 
in so pokazali visoko raven, 
ki jim  prinaša tudi nagrade 
izven Mavhinj.”

Letos so organizatorji fe­
stivala v Mavhinjah skušali 
narediti zasuk. Predstavile 
naj bi se skupine s premiero. 
Prišlo je celo do polemike z 
drugimi gledališči, ki so tej 
odločitvi osporavala. Skratka, 
zastavlja se vprašanje, ali 
naj bodo Mavhinje festival s 
selekcijo ali pa odprt vsem, ki 
se prijavijo.

“To je  veliko vprašanje. S 
tem se ukvarjajo bodisi or­
ganizatorji, to je člani društva 
Cerovlje- Mavhinje, kot tudi 
drugi, ki smo ob tem festiva­

lu vedno prisotni. Predhodna 
selekcija je  pri nas zelo težko 
izvedljiva, ker se nekatere 
skupine pripravijo tudi zadnji 
trenutek. Predselekcijo bi bi­
lo potrebno pripraviti vsaj 
dva ali tri mesece prej.

Letos so skušali ustvariti 
nek filter in predlagali, da bi 
skupine prišle na festival s 
premiero. To je  bila tvegana 
izbira in mislim, da ni uspe­
la. Videli bomo razvoj do­
godkov, menim pa, da bo ob­
veljala dosedanja oblika 
mavhinjskega festivala. Ško­
da pa bi bilo, ko bi festival za­
radi teh ali drugih razlogov 
usahnil. Po petnajstih letih je 
postal tradicija in obenem po­
treba za vse naše odre, saj 
imajo tu možnost nastopanja 
pred širšo publiko. Želim, da 
se bo s spremembo pravilni­
ka zadeva uredila in da bo fe­
stival normalno stekel.”

Kot zadnje bi postavil še 
vprašanje jezika. Med ama­
terskimi gledališči mnoga 
uporabljajo narečja, manj je 
takšnih, ki se preizkušajo v 
knjižni slovenščini. Kako oce­
njujete ta pojav?

“Za skupine, ki nastopajo 
bolj po vaseh in podeželju, je 
razumljivo, da jim  je bližja 
domača narečna govorica. 
Zato marsikateri oder posega 
po tem izraznem sredstvu. 
Potrebno pa je skrbeti tudi za 
čisti jezik. Posebej je  treba 
pohvaliti tiste, ki izberejo 
knjižni jezik, ne smemo pa 
podcenjevati izraznosti v na­
rečju. Tudi v tem prim eru pa 
je  pomembno paziti in opo­
zarjati, to je  žirija v Mavhi­
njah vsa leta delala, d a je  tre­
ba tudi pri dialektu paziti na 
čistost jezika. To pomeni, da 
ne puščamo v govor prodora 
italijanizmov ali kake druge 
oblike slenga in načinov iz­
ražanja, ki v bistvu niso na­
rečnega izvora. Če naj bo 
predstava v dialektu, naj bo 
le ta tem bolj čist. Naša na­
rečja so sočna. Beneško gle­
dališče nastopa samo v na­
rečju. Vendar je  ta  jezik lep, 
bogat in sočen in torej gleda­
liško in drugače učinkovit.”

Hvala za razgovor in po 
vsej verjetnosti se vidiva v 
M avhinjah, upam, vsaj zase, 
da kot navadna gledalca.

A.M.
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E ho udito anche qualche cosa d’altro, con 

simili interpolazioni.
In questi canti amorosi non ci sono dun­

que complicazioni d’anime, non ci sono tor­
menti profondi, ma tutto è primitivo, p ra­
tico, realistico, fedele specchio della psico­
logia di quel popolo.

Si canta anche il vino, ma ho sentito po­
che cose sul vino e sono riuscita a racco­
gliere solo questo canto:

Mi Slovenci vinca ne prodamo,
Ker ga sami dobro piti znamo,
Mi se tukaj zbiramo,
Sladko vince pijemo, 
in veselo pojemo.

(Noi sloveni vino non vendiamo, -  ché noi 
soli bere bene lo sappiamo, -  noi qui ci rac­
cogliamo, -  dolce vino beviamo -  e alle­
gramente cantiamo).

Infine ho raccolto brevi strofe, canti sen­
za un preciso significato, come sono le can­

tilene, così frequenti nella poesia popolare:

Šilo bodilo, 
po pot’je  hodilo, 
ni pilo ni jedlo, 
debelo je  p r’šlo.

(La lesina che fora -  per la strada è an­
data, -  non ha bevuto né mangiato -  e gras­
sa è ritornata)

E ancora:

Oh, m am a pojd’ sem, 
kolače ti dam,
’na ouca krepala 
za vratam  je  ’mam.

(O mamma vien qui, -  ciambelle ti darò, 
-  una pecora è crepata, -  la ho dietro la por­
ta).

(Renata Steccati, Canti popolari sloveni 
in Friuli, da “R ivista  di letterature sla ve”, 
se ttem bre  -  dicem bre 1932)
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Ukradli so štenge 
ki pejejo do cierkve 

svetega Lienarta

iSUTUiimlui
Hnm m  pa dci h

De kradejo po naših cierkvah, 
nie na žalost novuost: ukradli so 
nam  kipe (statue), kandelabre, 
srebarne važe... Se nam  pari pa, 
de se nie bluo pa še zgodilo, de 
so ukradli štenge iz kam na vepi- 
kane.

Telekrat so paršli an do tega. 
Zgodilo se je  v Podutani, v sta­
rodavni cierkvi svetega Lienar­
ta, ki stoji gor nad vasjo. Cierku 
je  stara vič ku taužint liet, saj do­
kumenti pravejo, de je  bla zazi­
dana pred lietom 1000, pari de 
stopnice, ki so jih  ukradli imajo 
glih tarkaj liet. Kamu so hnucu?

Tisti, ki so jih ukradli, jih predaj o 
al pa jih  bojo nucali za olieušat 
kako novo hišo? Škoda je  velika, 
ne samuo za kar so uriedne, pač 
pa zak so bogatija, ki so nam  jo 
zapustili naši predniki, so “zgo­
dovina” Podutane an vsieh naših 
dolin. Tuole je  napisano tudi na 
tabli, ki so jo položli vasnjani na 
mestu, kjer so zmanjkale štenge.

Karabinierji so na diele za 
ušafat tate, težkuo pa bo, de se 
pride do njih. Podutanski kamun 
pravi, de poskarbi za diet druge 
štenge, sevieda pa, de na bo le ti­
sta...

Italo e Ruba a Topolò 
prima di Gerusalemme
Viandanti di passaggio nel paese della Stazione

Sono arrivati alle 8 del mattino, 
ora legale, a Clodig. Si chiamano Ita­
lo e Ruba. Qualcuno da Trento, do­
ve sono partiti, ha detto loro “Andate 
a Gerusalemme a piedi ? Allora non 
potete non passare da Topolò!”. 
Così, dopo sette giorni di cammino, 
Topolò diventa il loro primo punto 
di sosta; due giorni per riposare pie­
di e gambe. Nel loro curriculum ci 
sono già il Camino di Santiago de 
Compostela e la via Francigena 
(Londra-Roma) ma chi vuole intra­
vedere in queste marce qualche for­
ma di fanatismo religioso si sbaglia. 
A Italo e Ruba il camminare dà 
quella quiete che è già una espe­
rienza interiore, ciò che a loro im­
porta è ribadire un’idea di pace e ac­
coglienza che attraversi il maggior 
numero di Paesi possibili. Un’idea 
ramm entata con una stretta di ma­

no ai capi di governo o ai “capoccia” 
dei Paesi percorsi. E camminare.

Dialogare con Italo Benedetti, un 
over sessanta forte e compatto co­
me la trentina Val di Gresta dalla 
quale proviene, ex idraulico, è come 
sfogliare un atlante geografico. Dai 
primi viaggi a piedi fatti durante le 
ferie (Bielorussia, Lituania, Svezia) 
è passato, non appena in pensione, 
a rotte più impegnative. Ruba Ra- 
niene, lituana, silenziosa, lo segue da 
un paio d’anni e ne scrive. La loro 
complicità è tutta nel camminare. 
Italo è molto loquace e ascoltarlo è 
un piacere. Racconta di come abbia 
iniziato a passeggiare per “buttare 
giù la pancia”, poi, una volta in pen­
sione “ho provato a fare come gli al­
tri pensionati: corsi di ballo e quel­
le cose lì, ma mi annoiavo. Se inve­
ce camminavo anche tutta la notte

nei boschi ero felice”.
Questo viaggio li porterà, come 

dicevo, a Gerusalemme; sempre 
lungo sentieri il più possibile se­
condari, senza tabelle di marce for­
zate o itinerari da seguire rigida­
mente. La strada se la studiano di 
giorno in giorno, dormendo dove ca­
pita, spesso in tenda, con un mini­
mo di saggia attrezzatura contenu­
ta in un carrettino progettato e co­
struito da Italo. Senza bandiere da 
sventolare. Dovrebbero giungere 
alla meta, attraversando anche il Li­
bano, ai primi d’agosto. Piccoli 
sponsor li hanno forniti di ottimi 
materiali.

L’ospitalità in situazioni come 
questa è fondamentale e Italo un po’ 
si infervora nel ricordare le porte 
sbarrate, come a Udine la sera pri­
ma, da chi professa l’esatto contra­
rio e quelle aperte da chi ha ben mi­
nori mezzi e intenti. In paese si tro­
vano benissimo; molte le attinenze: 
i guzirouci, la montagna povera 
(“eravamo 15 fratelli, tante volte 
mangiavamo l’erba delle mucche per 
far tacere la pancia”), il papà mi­
natore a Marcinelle.

A Topolò nella casa di Carla e 
Sandro, la cui grande disponibilità 
non teme arrivi improvvisi, hanno 
potuto riordinare le idee, far asciu­
gare panni e mappe, studiare per­
corsi, riposare ed evitare il diluvio 
almeno per 48 ore.

La Postaja è anche questo, si di­
ceva “approdo di viaggiatori in­
quieti”, chi più di loro può sentirsi 
a casa, qui? Camminare per noi è 
una forma di arte - ribadiscono Ru­
ba e Italo. E la loro arte li porta già 
a pensare il prossimo viaggio: Ter­
ranova-Terra del Fuoco-Terranova, 
scendendo lungo la costa del Paci­
fico e risalendo lungo quella atlan­
tica. Tempo previsto: cinque anni. 
Poi vi fermate, vero? Nemmeno fi­
nisco la frase che Italo tira fuori una 
cartina dell’Australia... (m.m.)

Ivan Chiabai ai campionati studenteschi di cross
Ai campionati italiani studenteschi di cross dispu­

tati nel corso della scorsa settimana in provincia di No­
vara lusinghiera la prestazione fornita da Ivan Chia­
bai, che ha difeso i colori dell1 Istituto Tecnico Mali- 
gnani di Udine. Alla sua prim a esperienza Ivan ha ot­
tenuto un lodevole 19. posto nella classifica finale. Do­
po aver portato a term ine i campionati studenteschi, 
Ivan Chiabai sabato 26 marzo ha gareggiato con i co­
lori del Gs Natisone al gran premio Nazionale CSI di 
corsa campestre ad Abano Terme. La fatica delle gior­
nate precedenti ha influito nelle battute finali della cor­
sa, per Ivan è arrivato comunque un lodevole nono po­
sto nella categoria Cadetti.

Nella stessa manifestazione si è registrata una com­
battutissim a manche delle Esordienti, che ha visto al 
via 107 partenti tra le quali Francesca Gariup. Il quin­
to posto assoluto ottenuto è un risultato di grande pre­

stigio. Ottima anche la prova di Gabriele Snidaro, ar­
rivato ventisettesimo nella categoria Junior.

Non finisce qui la serie di ottimi risultati che han­
no arricchito il palmares societario ducale.

Domenica 29 marzo, sotto il diluvio di Basovizza, 
si sono messi in evidenza Brunello Pagavino, vincito­
re fra gli MM55, Eliana Tomasetig e Filippo Pagavi­
no, quinti nelle rispettive categorie.

A Treviso, nella classica M arathon, dove hanno ga­
reggiato oltre trem ila podisti, Guido Costaperaria ed 
Alberto Novelli sono andati oltre le aspettative: en­
tram bi hanno migliorato il proprio personale di 4' ed 
hanno chiuso rispettivam ente al 240. posto in classi­
fica generale e 33. di categoria, in 2h 57'32", e 451. e 
96. di categoria in 3h08'46". Nell’occasione si è dimo­
strato più che all'altezza della situazione Marco Cer- 
netig: il suo crono è stato di 4h ll'57".

anzi! Questo lo possono ben 
dire Simone Miano di San 
Pietro al Natisone e Denny 
Quarina di Ponte San Quiri­
no. Alla prim a edizione del 
Rally ronde città del Grifo - 
Arzignano (Vicenza) dome­
nica 22 marzo, avevano con­
cluso la prim a prova specia­
le al 7. posto di classe A7 ed 
al 34. assoluto su 90 equi­
paggi, e questo nonostante 
un testacoda in un tornante 
che ha fatto perdere loro se­
condi preziosi.

Nella seconda prova spe­
ciale stavano andando dav­
vero bene, tant'è che erano in 
lotta per il secondo posto di 
classe quando, in un tornan­
te, la macchina, una Peuge­
ot 206, è letteralm ente sci­

volata sulla polvere andando 
a ferm are la corsa contro un 
muro. Grande delusione per

i due, ma anche in questo ca­
so non sono m ancati i com­
plimenti per il nostro giova­

ne rallyista che dimostra in 
ogni occasione di aver stoffa. 
Bravo! E bravo anche Qua­

rina, lo dice lo stesso Simo­
ne: “È davvero un navigato­
re in gamba e di lui mi fido

ciecamente”, ed in questo 
sport la fiducia reciproca è 
davvero molto importante!

Miano - Quarina, fatale fu il tornante...
Non sempre la bravura va 

a braccetto con la fortuna...

r t A M
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Sport
Risultati___________
1. Categoria
Valnatisone - Maranese rinv.

Juniores
Valnatisone - Cormons 1:0

Allievi
Extra - Valnatisone 2:4
Com. Lestizza - Moimacco (ree.) 1:4
Cussignacco - Moimacco rinv.

Giovanissimi
Moimacco - Ponziana rinv.
Valnatisone - Trieste calcio 1:1
Pasianese - Valnatisone rinv.

Amatori
Filpa - Rangers Terzo 1:2
Reai Buja - Sos Putiferio rinv.
Pizzeria le Valli - Campeglio 3:1
Savognese - Blues 3:1
Montegnacco - Poi. Valnatisone rinv.

Calcetto
Santa Klaus - Merenderos 3:5
Paradiso dei golosi - Città di Carlino 10:2
Essiccatoio Dorbolò - Bild (ree.) 7-1

Pallavolo maschile
Caffè Sport - Poi. San Leonardo 3:0

Pallavolo under 13 misto

Poi. San Leonardo - D.M. Majanese 2:1

Prossimo turno
1. Categoria
Codroipo - Valnatisone

Juniores
Valnatisone - Fortissimi (ree. 2/4)
Azzurra Go - Valnatisone

Allievi
Valnatisone - Ponziana 
Moimacco - Buttrio

Giovanissimi
Moimacco - Donatello 
Fontanafredda - Valnatisone 
Valnatisone - Bearzi

Esordienti
Rangers - Valnatisone

Pulcini
Serenissima - Audace 
Audace/A - Union 91/A 
Audace/B - Union 91/B

Amatori
Filpa - Bagnaria Arsa (4/04)
Sos Putiferio - Dinamo Korda (4/04)
Pizzeria al Sole due - Pizzeria le Valli (6/04) 
Friulclean - Savognese (6/04)
Piaino - Polisportiva Valnatisone (6/04)

Calcetto
Merenderos - Cussignacco (6/04)
Reai Feletto - Paradiso dei golosi (8/04)
Essiccatoio Dorbolò - Artegna (8/04)

Pallavolo maschile
Pol. S. Leonardo - Rojalese (3/04)

Pallavolo under 13 misto
Futura Palmanova - Poi. San Leonardo (4/04)

Classifiche
1. Categoria
Aquileia 54; Maranese* 47; Cjarlins Muza- 
ne 45; Prata* 41 ; Union Pasiano 40; Co­
droipo 39; Sesto Bagnarola* 38; Ancona*, 
Risanese* 33; Varmo 32; Valnatisone* 29; 
Paviese 28; Ricreatorio Latisana 27; Tor- 
reanese 24; Aurora Buonacquisto 20; Pa- 
lazzolo 18.

Juniores
Forum Julii 47; Valnatisone** 44; Sere­
nissima 43; Pasianese*42; Cormons* 39; 
Sedegliano 31 ; S. Gottardo 30; Tre Stelle 29; 
Varmo** 27;Torreanese* 26; OI3* 22; Az­
zurra Go* 18; Assosangiorgina 10; Fortis­
simi* 6.

Allievi (Play-out)
San Luigi 7; Valnatisone*, Palmanova* 4; Pon­
ziana* 1 ; Extra 0.

Allievi (Provinciali)
Tre Stelle 60; Union 91* 52; Bearzi*** 49; 
Forum Julii 40; Cometazzurra* 37; Azzur­
ra** 32; Moimacco** 31 ; S. Gottardo*, But­
trio 23; Serenissima** 16; Rangers* 14; 
Com. Lestizza*, Pagnacco* 13; Cussi­
gnacco** 4.

Giovanissimi (Play-off)
Donatello 9; Moimacco*, Ponziana* 3; 
San Luigi 0.

Giovanissimi (Play-out)
Nuova Sandanielese 5; Fontanafredda*, 
Valnatisone 4; Trieste calcio 3; Pro Romans 
2; Pasianese* 1.

Giovanissimi (Sperimentali)
Bearzi** 39; Donatello**** 36; Ancona** 35; 
Tolmezzo Carnia* 32; N. Sandanielese* 27; 
Pasianese** 24; S. Gottardo 19; Reanese* 
18; Valnatisone**, Pagnacco** 17; Manza- 
nese** 15; Azzurra Premariacco* 3.

Amatori UISP (finale)
Mereto di Capitolo, Filpa 30; Bagnaria Arsa 
27; Drag Store FT Manzano 25; Bar Centro 
18; Pozzuolo 13; ; Rangers Terzo 12; Hot And 
Cool 11; Rangers Monfalcone 9; Enoteca 
Sandi Rojalese 3.

Amatori Collinare (2. categoria)
Sos Putiferio 28; Bar Pizzeria le Valli 27;
Campeglio 26; Dinamo Korda 23; Axo Club

Buja 22; Moby Dick Rojalese 21 ;Pizzeria al 
sole due, Sammardenchia 19; Reai Buja 16; 
Billerio Magnano 14; Colugna 8; Gemona 
5.

Amatori Collinare (3. categoria)
Blues 28; Savognese 27; Poi. Valnatisone
25; Colloredo* 22; Piaino, Montegnacco 20; 
Collerumiz 19; Racchiuso 15; Tuttomec­
canica Trep 14; Pingalongalong 13; Friul­
clean 12; Il Savio 7.

Calcetto UISP
Paradiso dei golosi* 36; Reai Feletto* 28; 
Merenderos* 27; Santa Klaus 25; Boca Ju- 
niors* 23; Cussignacco 22; La Viarte* 20; 
Pizzeria da Raffaele 17; Santa Maria* 14; 
Città di Carlino**, Artegna*, Copia & Incol­
la* 13; EAP Udine* 10.

Calcetto Collinare
Essiccatoio Dorbolò 16; Crazy Team Fe­
letto, Lib. Martignacco 14; Artegna 11; Mo­
dus, Rivignanese 10; Dlf Cervignano 8; Tor- 
sa, Rosanna e Maurizio 7; Abs 5; Bild, Dlf 
Abramo Impianti 3.

'U n a  p artita  in m e n o  - ** d u e  in m en o . Le classifiche 
A m atori s o n o  a g g io rn a te  al tu rno  p re c e d e n te

Il bom ber David Specogna (sei centri) trascina la squadra al successo ed alla conquista  del prezioso trofeo

Paradiso, campionato vinto in anticipo
Il m altem po ferm a la Valnatisone ed  altre squadre -  La Filpa perde partita  e vetta  della classifica

Il week-end calcistico è 
stato condizionato dal mal­
tempo che da sabato sera ha 
colpito il Friuli e che ha co­
stretto al rinvio numerosi in­
contri.

Così per la sfida del cam­
pionato di Prim a categoria 
tra  la Valnatisone e la M ara­
nese.

Stessa sorte è toccata agli 
Allievi provinciali del Moi­
macco, ai Giovanissimi re­
gionali del Moimacco, agli 
Sperimentali della Valnati­
sone, ai Pulcini dell’Audace 
ed a Sos Putiferio e Poli- 
sportiva Valnatisone di (Divi­
dale tra  gli Amatori.

Hanno giocato regolar­
mente, invece, gli Juniores 
della Valnatisone che hanno 
conquistato un prezioso suc­
cesso a spese del Cormòns. 
La rete del successo dei ra­
gazzi di Pietro Dorigo è sta­
ta  realizzata da Giovanni 
Tropina.

Gli Allievi regionali della 
Valnatisone erano inpegna- 
ti a Codroipo con la locale Ex­
tra. Una tripletta di Simone 
Lius Della Pietà e la rete di 
Carlo Cudicio hanno regala­
to il successo a mister Luca 
Pressacco.

I Provinciali di Moimacco 
hanno recuperato la gara con 
la Comunale Lestizza, mer­
coledì 25, espugnando il cam­
po dei friulani grazie ad una 
autorete, due gol di Matteo 
Feletig ed una di Piccaro.

La prima regola, non men­
zionata da alcun regolamen­
to, è quella del buon senso. 
Purtroppo certi arbitri se ne 
dimenticano presto! Dome­
nica m attina a Torreano i 
Giovanissimi della Valnati­
sone sono stati ‘costretti’ a 
scendere in campo contro la 
Trieste calcio. Il terreno era 
impraticabile, praticamente 
una risaia, ed ha falsato l’esi­
to della partita. A ciò si sono 
sommate alcune decisioni pe­
nalizzanti del direttore di ga­
ra che nel primo tempo ha 
negato il vantaggio dei loca­
li realizzato da Mohamad 
Sedeghi. Gli ospiti sono pas­
sati in vantaggio ad un quar­
to d’ora dalla fine, complice 
una pozzanghera che ha bloc­
cato il pallone calciato in re­
te da un attaccante triestino. 
La rabbiosa replica dei ra­
gazzi guidati da Giancarlo 
Armellini ha portato il pari, 
grazie alla rete messa a segno 
da Erick Scandini, e alcune

ghiotte occasioni da gol.
Buona prestazione degli 

Esordienti della Valnatisone 
che, grazie alle reti di Ventu­
rini e Enrico Bacchetti, han­
no superato il Moimacco.

Bravi anche i Pulcini A 
della Audace che, grazie alle 
reti di Stefano Tavaglione, 
Lorenzo Bisceglia e Filippo 
Caucig, hanno espugnato il 
campo di Gagliano. La for­
mazione B ha im pattato con 
i ducali siglando il pari con il 
gol di Leonardo Predan.

Catastrofico finale della 
Filpa di Pulfero, alla quale

bastava un punto per vince­
re il campionato UISP. Sa­
bato a Podpolizza la forma­
zione guidata da Severino 
Cedarmas è scesa in campo 
in otto effettivi rimediando 
una sconfitta di misura. La 
rete della bandiera pulferese 
è stata siglata da Bešič.

Ottime notizie vengono 
dalla Seconda categoria del 
campionato Friuli collinare. 
Nella gara nella quale gli in­
seguitori del Campeglio 
avrebbero potuto ridurre le 
distanze nei confronti della 
Pizzeria le Valli, ritornando 
in lizza per la promozione, si 
è registrato il chiaro succes­
so dei ragazzi di mister Ca- 
iati. Gli ospiti hanno iniziato 
la partita pressando i padro­
ni di casa ed al 10’ sono pas­
sati a condurre su calcio di ri­
gore realizzato da Thomas 
Galvani. A questo punto la 
Pizzeria le Valli si è sveglia­
ta  ed ha cominciato a gioca­
re da par suo. Al 15’ Pomari- 
co ha dribblato m età difesa 
ed il portiere avversario, ma 
portatosi in posizione decen­
trata  non è riuscito a m ette­
re il pallone in rete. Al 20’ 
Kim Smrekar è stato atterra­
to in area e l’arbitro ha con­
cesso il calcio di rigore tra ­
sformato da Pomarico. Otte­
nuto il pari, la formazione lo­
cale ha continuato le sue in­
cursioni ed alla mezz’ora è 
passata in vantaggio grazie a 
Smrekar. Nel secondo tempo 
gli ospiti hanno tentato il tu t­
to per tutto m entre i locali

La squadra 
del Paradiso 
dei golosi

cercavano di colpirli con ve­
loci contropiedi. Al 20’ pro­
dezza del portiere Ciocchiat­
ti che è riuscito a togliere il 
pallone dai piedi di un attac­
cante avversario salvando il 
vantaggio. Al 25’ va registra­
ta  l’espulsione del portiere 
avversario. Cinque m inuti 
più tardi è arrivato il sigillo 
finale ad opera di Lorenzo 
Feletig entrato in campo da 
qualche istante.

Nel campionato di Terza 
categoria la Savognese, gra­
zie al successo casalingo ot­
tenuto alle spese della capo­

lista Bleus, l’ha scavalcata in­
sediandosi in vetta. Grande 
prova quella fornita dai ra­
gazzi guidati da Cristian Bir- 
tig, che ha trovato nel fratel­
lo Patrik lo stoccatore d’ec­
cezione con una doppietta 
realizzata agli ospiti. La ter­
za segnatura porta la firma di 
David Specogna.

Nel calcio a cinque UISP, 
trascinato dal bomber David 
Specogna autore di sei centri 
con la Città di Carlino, il Pa­
radiso dei golosi ha vinto in 
anticipo il campionato. I Me­
renderos, con il successo 
esterno sulla Santa Klaus, è 
in lotta per il secondo posto 
del podio con la formazione 
di Feletto.

Nella seconda fase del 
campionato amatori del Friu­
li collinare, si è registrato il 
sorpasso in vetta della for­
mazione dell’Essiccatoio Dor­
bolò di San Pietro al Natiso- 
ne ai danni della Crazy Team 
Feletto. I ragazzi del presi­
dente Aldo M artinig hanno 
infatti recuperato la gara con 
la Bild ottenendo la vittoria 
e poi si sono sbarazzati, nel­
lo scontro diretto, degli udi­
nesi.

Paolo Caffi

S M U Č A R S K A  K A R T A  
( S K I - P A S S )

A San Giorgio di Nogaro i ragazzi della Prima divisio­
ne maschile della Pohsportiva San Leonardo hanno per­
so per 3-0. Venerdì 3 aprile alle 20.30 ospiteranno a Mer- 
so di Sopra la Rojalese.

Nella quarta gara di campionato la formazione della Un­
der 13 misto ha superato la D. M. Majanese per 2-1. Pros­
simo impegno della squadra del presidente Ettore Crudi 
sabato 4 aprile alle 16 a Palmanova, ospite della Futura.

C l a s s i f i c h e

Prima divisione maschile
Pippoli Team Up. 53; Us. Friuli 51; Aurora Volley 44; 

Poi. Blu Volley 38; Aspa Lg Computer 36; Caffè Sport 35; 
Flusystem 32; Rojalese, Mcf Pasian di Prato 27; Poli- 
sportiva San Leonardo, Volley Ball 16; Stella Volley 14; Vol­
ley Codroipo 10; Edildue Ausa Pav 0.

Under 13 tnisto
Aurora Volley Arancio Udine, B. S. Fiumicello 10; Be­

vande Gemonesi, D. M. Majanese 5; Polisportiva San Leo­
nardo, Palmanova 3.
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V Podutani 
je vic ku 
taužint ljudi
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Slavo slavo nie šlo v po- 
dutanskem kamunu, manjku 
za kar se tiče demografsko 
gibanje (movimento demo­
grafico) lieta 2008: v adnim 
liete so šli na manj “sam uo” 
za tri. Pogledimo pa številke, 
numerje.

Parvi dan lieta 2008 je  v 
kam une živielo 1.202 ljudi: 
609 moži an 593 žen. Rodi­
lo se je  sedam otruok: štier 
puobči an tri čičice. Um arli

so štier možje an osan žen, 
vsieh kupe dvanajst. V ka- 
mun je  paršlo živet 61 ljudi: 
39 moži an 22 žen, proč jih  
je  šlo pa na 59: 31 moži an 
28 žen. Na 31. dičem berja 
2008 podutanski kam un je 
šteu 617 možkih an 582 žen, 
vsieh kupe 1.199.

Svet Lienart ostaja kupe s 
Špietram an s Podboniescam 
med te narguoršimi kam uni 
Nediških dolin.

.

1 * 1  % I I

Una laurea per Roberta
V dreškem kamunu se morejo pohvalit, de 

imajo puno “dohtorju”, mladih, ki so se 
vešuolali na Univerzi. So mladi, ki na živi­
jo  po vaseh pod Kolovratom, imajo pa tle 
njih koranine an so zlo navezani na nje. Med 
telim  dohtorji je  tudi Roberta.

E una grande gioia concludere un ciclo di 
studi con un ottimo risultato, è una grande 
gioia festeggiare con chi ti è più caro. E co­
sì Roberta Braida di sicuro avrà un bel r i­
cordo di quel giorno quando presso l’U ni­
versità degli studi di Padova, si è laureata 
in Lingue, letterature e culture moderne. Le

lingue scelte da Roberta sono serbo e croa­
to. Titolo della tesi: “Battaglia di Kosovo Pol­
je  (1389) tra  storia, leggenda e m ito”; re la­
trice: professoressa Sofia Zani; voto 107/110. 
Con Roberta nella foto, orgogliose e felici, la 
nonna Silvia, della famiglia Bizikova, e la 
mamma Loretta Ruttar, della famiglia Mi- 
helinova, tu tte e due del comune di Dren- 
chia, luogo al quale sono tu tti molto legati 
anche se vivono da sempre a Manzano.

A gioire con Roberta anche il fratello An­
drea, tu tti in famiglia e i numerosi amici.

Complimenti Roberta!

SREDNJE
Č e rn e č e  /  Č ed ad  

Dobrojutro Mila!
Smo jo čakali okuole par- 

vega aprila, pa ona je  nar- 
dila an liep škerc vsiem, 
predvsem nje mami an tatu, 
ki sta m uorla hitro parjet 
“šila an bodila” an “letie t” v 
San Daniele, kjer an ma- 
gnjen potle, ki so bli gore, se 
je  rodila!

Bluo je  v petak 27. m arca 
zvičer.

Je Mila, čičica, ki sta jo 
čakala Francesca Clodig - 
Dugarjova iz Cerneč an Fe­
derico Morandini iz Čedada.

M ila je  tle ušafala veliko 
družino, ki jo  bo varvala an 
figotala, pa tudi puno, zaries 
puno parjatelju.

Zlo veseli so nona Silvana 
an bižnona Elena iz Černeč, 
nono Aldo Te dolenjih iz 
Hlocja, noni Anna an Paolo 
v Čedade, strici Davide, Pao-
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lo, te ta  Elisa, kužine an vsa 
žlahta.

D obrodošla M ila an 
srečno življenje!

PODBONESEC

Seje  rodila Emma!
Par Škofe v Podboniescu 

se spet veselijo za rojstvo ad- 
nega otroka! Telekrat je  ad- 
na čičica an za jo  im iet sta 
“poskarbiela” Andrea Do­
meniš, ki je  iz tele družine, 
an njega žena Federica, k ije  
paršla tle h nam  za neviesto. 
Emma, takuo se kliče njih 
parva čičica, se je  rodila pru 
na an liep dan, na 8. marec, 
kar vse žene praznujejo.

Za rojstvo čičice se vese- 
ljo vsi v družini, še posebno 
nona Bruna, ki im a seda se­
dam  navuodu. Hči M ichela 
jih  ji  je  šenkala tri, so tri 
puobči an se kličejo Pietro, 
Giovanni an Antonio; hči 
Elena druge tri an so Vitto­
ria, Giovanni an Edoardo, 
an seda sin Andrea pa Em- 
mo.

Vsiem otrokam  Škofove 
družine želmo srečno življe­
nje!

Č arnivarh  /  Botenig

Zapustila nas je  
M aiia Cencig

U m arla je  M aria Cencig, 
uduova Battistig. Rodila se 
je  79 liet od tega v Kručovi 
družini v Čarnim varhu. Pu­
no liet je  živiela v Čedade, 
tele zadnje cajte pa v Bote- 
nige.

Na telim  svietu je  zapu­
stila hči Lino an vso drugo 
žlahto.

Nje pogreb je  biu v Bote- 
nige v pandiejak 30. m arca 
popudan.

P o cera  (M arsin) 

Oblietinca
Adno lieto bo na 8. apri­

la, odkar nas je  zapustu Va­
lerio Zorza, an poseban člo­
vek iz Pocere, ki puno ljudi 
so ga poznali an imiel radi.

Njega spomin bo nim ar 
živ v družini, med žlahto an 
p arj atelje.

vsi tisti, ki so ga imiel radi.

SPETER
K očebar 

Žalostna novica
V Sauodnji je  biu v pan ­

diejak 30. marca pogreb par- 
lietne žene iz Kočebarja, 
vas, ki spada pod špietarski 
kamun. U m arla je  Natalia 
Petricig , uduova Cudrig.

Učakala je  87 liet. Na telim 
svietu je  zapustila hčere, ze­
te, navuode an vso drugo 
žlahto.

 TIPANA_______
Prosnid  /  R ezza to  B rescia  

2 .4.2006 -2 .4.2009
Anno dopo anno ricordia­

mo la cara persona del m a­
rito, padre e nonno Remo 
Cernetig di Prossenicco di 
Taipana. E questo anniver­
sario sono tre anni, m a non 
è vero che con il tempo si di­
mentica. Siamo tu tti presi 
dai nostri impegni, ma le 
persone im portanti hanno 
sempre un posto speciale in 
noi.

Ti ricordano sempre tua 
moglie M aria Leida, i tuoi fi­
gli Marco e Sabrina ed i tuoi 
nipoti Davide, Michele, Mo­
nica ed Alessandro. Ciao.

r

GRMEK
Topoluove -  Č ed ad  
5 .4.2007 -  5 .4.2009

V nediejo bo dvie lieta, 
odkar je  um aru naš dragi 
Marcello Filipig -  Tamažu iz 
Topoluovega.

Z veliko ljubeznijo se na 
anj spominjajo žena Irm a an

P l a n i n s k a  d r u ž i n a  B e n e č i j e  

13. aprila - velikonočni ponedeljek

Mala gora v Vipavski dolini
(lahek, primeren za družine)

Odg.: Giampaolo 0432/7271111

PRI TEŽAVAH S KR Č N IM I ŽILAMI IN O D PR T IM I RANAMI SE [] 

OB R N ITE NA CEN TER  ZA ZDRAVLJENJE VEN SK IH  BOLE­

Z N I V  P O R T O R O Ž U  - DR. SCI.MED. J. Z IM M E R M A N N . SPE­
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5 aprile 2009

SENTIERO KUGY
(Carso triestino) 

Escursione con la sezione di Cividale

Difficoltà: Escursionistico
Dislivello: percorso con pochissimo dislivello, panoramico sul golfo di Trieste 
Ore 8.00 -  Ritrovo e partenza: parcheggio nuova stazione dei treni di Cividale

Per motivi assicurativi i non soci del CAI sono invitati a comunicare la loro par­
tecipazione entro il giovedì precedente all'uscita.

Per informazioni: Gianna (0432-727428)

Giovanin, njega žena 
Milica an njih sin Bepi- 
no so bli adna znana an 
bogata družina v vasi. 
An dan Bepino je  pokli­
cu njega očeta Giovani- 
na an mu je  jau:

- Tata, sem se zaljubu 
tu hčerko od mesarja, al 
misleš, de bi bila prava 
neviesta za nas?

- Ne, sin muoj - je  od- 
guoriu ta ta  - hčerke od 
m esarja ne, ker je  toja 
polsestra (sorellastra).

Bepino je  ostu slavo. 
Kajšan miesac potle je  
nazaj poklicu njega ta ­
ta  an pošepetu:

- Tata, sem se zaljubu 
tu  hčerko od suoštarja, 
al jo  morem oženit?

- Hčerke od suoštarja 
ne, ker je  toja polsestra 
an tista.

Bepino je  ostu le sla­
viš, ku parvi krat, an 
kajšan cajt potle ga j ’ 
nazaj poprašu:

-Tata, semsemočnuo 
zaljubu tu hčerko od le­
karnarja (farmačista), al 
jo morem oženit?

- Ne, sin muoj, tudi 
ona je  toja polsestra!

Bepino, žalostan an 
obupan, je  poviedu nje­
ga mami Milici, ka se 
mu gaja!

- Nu, nu, Bepino, na
stuojse žalvat! Ti nie-
maš obedne polsestre
an moreš oženit tisto, ki
češ, saj Giovanin nie
migu tu oj tata!

★ ★ ★
An časnikar (giorna­

l i s t i  e intervistu znano 
igralko Sofijo Loren:

- Vi, ki ste iz Napoli 
an živite v Rime, al 
vam buj dopade, al vam 
je  buj všeč Napoli al pa 
Rim?

- Oh ist - je  hitro od- 
guorila igralka - za na žal­
vat obednega in za zado­
voljit moje občudovalce 
(ammiratori), daržim ad­
no nogo v Napoli an ad­
no v Rime!

An mož, ki je  ču vse, 
je  pogodernju:

- Srečni tisti, ki živi­
jo  v mieste Formia! (ki 
je  na pot med Napoli an 
Rimom).

★ ★ ★
Dvie čičice so šle v 

slaščičarno.
- Dajte nam  dvie pi­

pine narete von s čoko­
lade.

- Al četa pipino čečo 
al puobča?

- Mene čeča! - je  od- 
guorila ta  parva.

Eh ne, m ene 
puobčja - je  j ala ta dru­
ga - ker bon im iela an... 
koščič vič!

VENDONSI 
arieti ed agnelli di 
razza plezzana. Per 
informazioni cell. 
333 - 581123

Pogled na gorenj konac vasi Škrutove
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Planinska družina na Tolm inskem  Kuku

Na zimskem pohodu 
s parjatelji iz Gorice

Če nekateri od Planinske 
so v nediejo 22. m arca tam  
po Sloveniji “letal” na m ara­
tonu, drugi so se pa pliezli.

VREMENSKA NAPOVED 
ZA FURLANIJO JULIJSKO KRAJINO

DEŽELNA METEOROLOŠKA OPAZOVALNICA FJK ARPA OSMER
Tel. 0432934111 - www .m eteo.fvg.itslovensko@ osm er.fvg.it
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SPLOSNA SLIKA

Dolina nizkega 
zračnega  pritiska, ki 
s e  nahaja  na 
M editeranu bo v 
četrtek  pripomogla, 
d a  s e  nam  bo od 
juga bližala 
fronta. V višinah bo 
od jugovzhoda 
dotekal vlažen zrak, 
v prizemlju pa  bo 
pihala burja.

Četrtek, 2. aprila
Po vsej deželi bo oblačno. Na vzhodnem  pasu 
bo občasno  zm erno deževalo; na zahodnem  
pasu  bo dežja  več in padavine bodo 
dolgotrajnejše. Po nižini bo pihala zm erna  
burja, ki bo m očnejša ob morju.

Petek, 3. aprila
Po vsej deželi bo prevladovalo spremenljivo 
vrem e. Zgodaj zjutraj bo ponekod lahko še  
deževalo. Od popoldneva s e  pa  bodo lahko 
pojavljale plohe. Podnevi s e  bo v nižini te r ob 
morju razjasnilo.

Nižina Obala Nižina Obala
Najnižja tem peratura (°C) 9/12 9/12 Najnižja tem peratura (°C) 7/10 10/13
Najvišja tem peratura (°C) 14/17 14/17 Najvišja tem peratura (°C) 18/20 14/17

Srednja tem peratura na 1000 m: 7°C Srednja tem peratura na 1000 m: 8°C

OBETI

V soboto bo 
prevladovalo 
zm erno oblačno 
vrem e, obstaja 
m ajhna verjetnost 
kakšne krajevne 
plohe. V nedeljo 
pa  bo lepo vrem e.

Srednja tem peratura na 2000 m: 1°C Srednja tem peratura na 2000  m: 1°C

Ure sonca Sonf
megla

jasno zmerno obl. spremenlj. oblačno pretežno obl. nizka obl.

.. - , Zmanjšana
Megla vidljivost

Srednji veter Padavine (od polnoči do 24h)
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Varglo je  ratingo: pogledita v 
kajšnim svietu so se pliezli! 
So naši pridni plezalci, ki ni- 
m ar vič krat se parložejo h 
parjateljam slovienskega pla­
ninskega društva iz Gorice. 
Telekrat so šli na Tolminski 
Kuk (m. 2.085) an po štierih 
urah hoje so paršli na varh, 
na čimo. Prave nebesa. Kar

so se varnil v dolino, telekrat 
jih  nie čakala obedna ramo- 
nika, ku zadnji krat. “Pota- 
lažli” so se z dobrim kozar­
cem vina, kosom kruha, sa­
lam a an, če vse tuo nie bluo 
zadost, je  parskoču ku nim ar 
na pomuoč Boris z njega tu ­
no z limonam (tonno con li­
mone)!

Kam po bencin / Distributori di turno
NEDELJA 5. APRILA 

Agip Čedad (na po t p ru o ti V idnu)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 3. DO 9. APRILA 

Čedad (Fontana) 731163 - Povoletto 679008 
Premarjag 729012

Miedihi v Benečiji
Dreka

doh. Maria Laura 
0432.510188-723481 
Kras: v sriedo od 13. do 13.30 
Trinko: v sriedo od 13.30 do 14.

Grmek
doh. Lucio Quargnolo 
0432. 723094 - 700730 
Hlocje: v pandiejak an sriedo 
od 11.30 do 12. 
v četartak od 15. do 15.30

doh. Maria Laurà
Hlocje: v pandiejak, sriedo an
petak od 15.00 do 15.30

Podbonesec
doh. Vito Cavallaro 
0432.700871-726378 
Podbuniesac: v pandiejak, to- 
rak, sriedo, petak an saboto od 
8.15 do 9.30
v pandiejak, četartak an petak 
tudi od 17. do 19.
Čarnivarh: v torak od 14.30 do 
15.30

Srednje
doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje: v torak od 15. do 
15.30
v petak od 11.30 do 12.

doh. Maria Laurà 
Sriednje: v torak an četartak 
od 11.30 do 12.

Sovodnje

v torak an petak od 17. do 18.

doh. Pietro Pellegriti 
Špietar: v pandiejak an petak 
od 9. do 11. 
v četartak od 9. do 12. 
v torak od 16. do 18. 
v sriedo od 16. do 18.30

doh. Daniela Marinigh 
0432.727694
Špietar: pandiejak, torak an 
četartak od 9. do 11. 
srieda, petak od 16.30 do 18.30

Pediatra (z apuntamentam)
doh. Flavia Principato 
0432.727910/339.8466355 
Špietar: pandiejak, torak an 
četartak od 17. do 18.30 
v sriedo an petak od 10. do 
11.30

Svet Lenart
doh. Lucio Quargnolo 
Gorenja Miersa: v pandiejak, 
sriedo an petak od 8. do 11. 
v torak an četartak od 16. do 19.

doh. Maria Laurà 
Gorenja Miersa: v pandiejak, 
sriedo an petak od 16. do 19. 
v torak an četartak od 8. do 11.

Za vse tiste bunike al pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do spitata ‘za pre- 
lieve”, je na razpolago “servizio 
infermieristico” (tel. 708614). Pri­
dejo oni na vaš duom.

Nujne telefonske številke

doh. Pietro Pellegriti 
0432.732461-727076 
Sovodnje: v četartak an petak 
od 11.30 do 12.30 CUP - Prenotazioni telefoniche vi­

site ed esam i 800 423445
HSA - Residenza Sanitaria Assi- 

doh. Tullio Valentino stenziale (Ospedale di Cividale)
0432.504098-727558  0432 708455
Špietar: v pandiejak, četartak Centralino dell’ Ospedale di Civi- 
an saboto od 9. do 10. dale .......................... 0432 7081


